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B U D A P E S T I CZEGEK. 
LATZEOTTSTS A. 

B U D A P E S T , 
I V . k e r ü l e t , V á o z i - u t c z a S í i . s z á m . 
Cs. é s Mr. s z a b a d a l m a z o t t teli é r n e m H-g-járos 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ü - n j d o n s á g a i t . 

Levélbélyeg-kereskedés 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott 1876. 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

* Hirdetések felvétetnek 
a ,, Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utoza 4- szám alatt. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

A Franklin-Társulatnál Buda­
pesten megjelent, és minden 
könyvkereskedésben kapható: 

ARANY KINCSTÁR 
Nélkülözhetetlen tanácsadó 
minden család és háztartás 

számára. 

Szerkeszte t te 
B E N 1 C Z K Y I R M A I 

Második kiadás. 

Ara fűzve 80 kr. Kötve lfrt. 

A 
részvény-társaság 

Budapest* Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-bnrkolatoi 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 
mr T e l e f o n . •»• 

• • 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczcréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szépíti 
az arczot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arez 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ara 50 kr. 1 frt. 
Margit-szappan ára 3 5 kr. — Margit-hölgypor, 

rózsa és oréme színben ára 6 0 kr. — Mar-
git-fogpép 5 0 kr. 

F Ö L D E S K E L E M E N gyógyszertára, 
Aradon, Deák Perencz-ntoza 11. sz. 

Főraktár BUDAPESTEN, Török József, Király-utcza. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arezán? Az teljes biz­
tonsággal fordaihat annak eltüntetése végett a v i lághírű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az arozbőrt vakitó fehérre, t i sztává és üdévé 
teszi . — 1 tégely ára 7 0 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 8 0 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ár­

nál és minden magyarországi gyógyszertárban. 
Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

K I B L H A U S E E H . 
f o l y é k o n y 

G l y c e r i n - C r é m e 
ártalmatlan anyagokból készült si­
került vegyülék, mely nemcsak a 
b ő r t f inomí t ja , hanem tényleg 
az i f jú ü d e s é g e t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legjobb óvszer 
l e v e g ő , szé l és n a p s ü t é s ellen 
e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t , 

m á j f o l t o t és minden más b ö r t i s z t á t l a n s á g o t . 

G l y c e r i n - C r é m e - S z a p p a n 
kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A Glyoerin-

Créme használatánál ajánlható a 

Párisi Hölgypuder 
a legártalmatlanabb púder, a liórt szép fehér szinre 

• • Hnztatja óa azt simán és szárazon tartja. 

a * Hamvátott párisi hölgy/nidertól és 
GlycerinCrémetöl óvakodjanak; csak az 
t valódi, mcbjen a czimképen, valamint a 

^mSttffSUSl leíráson a mellékelt védjegy van. 

Raktár iiiiuden gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : T Ö K Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

Mindenütt kapható - % k i ló 2 5 k r 

l^. 

gtisztább egyénjei 

E m l é k e z ő t e h e t s é g . 
Mikor a közönség figyelme először irányult «PoehI-

mann emlékezéstauá»-ra, majd mindenki a fejét rázta, 
nem akarván hinni, hogy valóban lehessen oly utasítást 
találni, mely szerint az emlékezést a legmagasabb hat­
ványig természetszerűen lehessen emelni. A hallás­
emlékezés-tehetség kiművelése és pontos fölhasználása 
folytán a tanulmányozásnál jelenleg túlterhelt szemek 
megfelelően terhüktől megkönnyebbíttethétnek, a mi a 
mindinkább terjedő szemgyöngülés mellett bizonyára a 
legtágabb körben figyelemre méltó. De a többi érzék 
kiművelését és értékesítését sem hagyta Foehlmann 
figyelmen kivül. Mindenkinek a ki minden tekintetben 
megbízható emlékező tehetséget akar szerezni, Poehl-
mann emlékezés-tanát a legjobban ajánlhatjuk. 

Tervezetet ingyen küld: Poehlmann L., Weinstrasse 6. 
(Július l-jétől: Finkenstrasse B/18.) Münchenben. 

Villámhárító Vi l lámhárító 

Utáni szerkezet, szolid kivitel biztosítva, mindennemi) czélra szol­
gáló távbeszélő és telephon, valamint villanyvilágítás-be­

rendezéseket és erőátviteli munkákat olcsón eszközül 
D E C K E R T é s H O M O L K A 

zabeila utoza 88. BUDAPEST, Raktár: 
, V., Dorottya-ntcza 8. 

Prospektusok, költség-vetéseket és képes katalógusokat ingyen. 

Plas t i con , Andrássy-ut 69. 
Igen tisztelt asszonyom! 

Mélyen tisztelt uram l 
Kötelességünket teljesítjük, ha tisztelettel ér­
tesítjük, hogy a régi műcsarnok palotájában, 
A n d r á s s y - u t 6 9 . s z á m , a hol a „ P L A S ­
TICON' 1 vállalat mutatja be az ő művészies 
látványosságait, megnyitották a 

KALIFA 
tündér kertjét. 
Az ezeregy éj csudás regéi irják le a költői mű­
vészetnek ezt az alkotását. A szemnek káprázatos 
látványossága ez a kert. Pazarul ékesítve keleti 
növényekkel, illatos virágokkal. 

A Kalifa tündérkertjét 
ésa„PLASTICON"-t 

nézze meg mindenki! 

Budapest, 18%. évi május hó. 

„PLASTICON**, a m ű c s a r n o k 
r é g i p a l o t á j a , A n d r á s s y - u t 69. 

Lesoványodásra s egyidejűleg az 
egészség erősítésére 2 hónapig veendő I 
a dr. B lyn s dr. Duohesne-Duparo klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített iper-

ssa-pilnlai, vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetkőzi posta-ntalvány küldésével bérm. 
szállít egy pilaozkkal: BDISS99T, 109 rae Mont-

martre, Paris 

BUDAPEST, 
Gyár 

Külső Viíczi-iil 1549. 

Városi iroda 

Erzsébet-tér 10. sz. 

ROESSEUM és KÜMEUM 
G É P G Y Á R A . 

Különlegességeit képezik: 
L Koppéi Artúr-féle keskenyvágányn vasutak, 
mezőgazdasági, erdészeti, bányászati, ipari, építkezési 
és egyéb ezélokra, kézi, ló-, gőz- és villamos üzemre. 

A k iá l l í t á s i k ö r n t o n k ö z l e k e d ő v i l l amos 
v a s ú t a c z é g g y á r t m á n y a , a villamos berende­

zés Ganz és társa o: ' 

II. Sodronykötél-, függő-
és sikló-pályák 

saját szabad, rendszerünk 
szerint. 

Képes árjegyzékek és költ-j 
ségvetések ingyen szolgál- i 

tatnak. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Bndapest, IV., Egyetem-utoza 4. szám.) 

,j~ Á 

mBNAPI 
c, \V 

28. SZÁM. 1896. BUDAPEST, JÚLIUS 12. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI UJSAG és j egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG í T f é m ® í r t 

[ félévre — * • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i 6 f ? Z C T r e S ' . . ^ 
I félévre — 2 . o O 

Külföldi előfizetésekhez a postaik* 
meghatározott viteldíj iscsatoland*. 

JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEG ÉS N E J E . 

i MAETONVÁSÁBI KASTÉLY — mióta régi urai, a 
\ gróf Brunswickok elhagyták — elhagyatva 

X JLállott, az övező park százados tölgyeitől 
körülvéve, melyeknek lombjai visszatükröződtek 
a park tavában, hol a hattyúk csendesen, zavar­
talanul úszkáltak le s fel. A tetőpárkányzat dí-

szítmenyei között fészkét raktak a verebek, men­
helyet talált a bagoly s kényelmes otthont a de­
nevér. A földszinti márvány szalon régi bútorait 
belepte a finom por, melyet csukott ajtókon s 
ablakokon át apránként beszitált a szél. 

Alegutóbbi tavasz beálltával azonban nagy vál­
tozások történtek. Kőművesek, ácsok telepedtek 
le, lekaparták a repedezejt vakolatot, tatarozták, 

javítgatták, csinosítgatták a falakat, tetőket; kár­
pitosok, asztalosok serénykedtek szorgalmasan 
a belső termekben. 

A park elhagyott útjait is rendbehozták; ügyet 
kezű kertészek hamarjában csudát míveltek itt | 
a téres istállókban telivér hintólovak s félve? 
nyergesek ropogtatják a márvány jászlakban 
abrakjokat, a folyosókon inasok, a konyhákban 

Strelisky fényképe ntán. 

AUGUSZTA FŐHERCZEGNŐ, JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEG NEJE, MAGYAR DÍSZBEN. 

Strelieky fényképe ntán. 

JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEG. 
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(r sapkás kukták, s minden helyen szolga­
sereg sürög-forog. Egyszóval új élet költözött a 
kihalt kastélyba. 

József Ágost főherczeg költözött ide, ezen 
szép birtokra, melyet atyja, József főherczegünk 
vett volt meg számára a Brunswick grófoktól. 

A főherczeg, mint látszik, igen megkedvelte 
új otthonát, nem mintha a vidék tenné vonzóvá, 
hisz itten már dombocskákká simulnak a vérthi 
hegygerinczek; nincs itt a csapiári erdő sötét-
lombú fáival, hol oly sok kellemes emlékű napot 
töltött el gyermekéveiben; a park sem közelíti 
meg nagyszerűségében az alcsuthit , noha a 
martonvásári park nagyobb, egyes részei sokkal 
régibbek százados fáikkal; tisztás rétjei közt 
órákig lehet francziás utain kocsikázni. Nem 

i szerette meg a főherczeg, hanem, mert 
kört) van Alcsuthhoz, régi kedves otthoná­
hoz, közel van szüléihez és testvéreihez. 

A lefolyt ezredévi ünnepélyek u tán a főher-
Budapestről ismét visszatértMartonvásárra. 

Az Alcsuth és Martonvásár között fekvő közsé-
;ek lakói gyönyörködve nézték a hatalmas szürké­

ket, melyekkel a főherczegi fogat keresztül robo-
A főherczeg épúgy, mint fenséges anyja, kü-
;en kedveli a kisjenői szürke lovakat, melyek 
tó s büszke járásúak, s a kemény köves uta-
is ép oly gyorsan röpítik a hintót, mint a 
testű sötétpej angol félvérek, 

kszorfiatalnejévellóháton látogat Alcsúthra 
erczeg, s a mily délczegen üli ő meg pari­

ja , Auguszta főherczegasszony is ép oly bátor 
i ügyes lovaglónak vált be. Forró kánikulai 

kon azután hintón teszik meg a kellemes 
tat haza felé. 

>lahaza Martonvásáron elsétálgatnak a 
árnyas fái alatt ; nem ritkán egyes kedvei­
helyen összegyűl az egész család. Klotild 

iherczegasszony' leányaival, Mária Dorottya, 
bgí és Klotild főherczegnőkkel gyakran 

miül látogatóba. 
Auguszta főherczegnő vidám, kedves és jó-

dvű mindenkihezs férjét mintminden kirándu-
isában, ép úgy sportjaiban is kiséri. Együtt 
llovagolnak az alcsúthi uradalom vérthi erde-

hol őzre, rókára vadásznak. A főherczeg 
11 puskával kezében, fenséges neje pedig 

özeiében van s várja a megcserkészett gyanút-
I közelgő őzbakot, mint kerül terítékre. 

Ju t azonban idő a komoly tanulmányokra 
b . A főherczeg, mint jó katona, nem marad el 
t kafco'iai ismeretek terén, — de olvas gazda-

igi szakkönyveket is, melyek iránt nemcsak 
• rdeklődéssel, de előszeretettel is viseltetik. 

A martonvásári uradalom dűlőútjain végig­
végig haj ta t ; megnézi a hires fehérmegyei búza-

! rozstáblákat, a koczkára vetett pádnai fehér 
• ngeii művelését, a mintaszerű törzsjuhászatot, 
tehenészetet s érdekkel kisér minden gazdasági 
mozzanatot és nemcsak ismeri, de meg is becsüli 
munkásait , s jó sziwel van sorsuk, életük iránt. 

A martonvásáriak pedig örülnek, hogy a város 
kójául egy főherczeget nyertek, s büszkén 
szélnek a «mi főherczegünkről», a ki fia 

* nagy és áldott szivű, az annyira szeretett 
József főherczegnek. 

aZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSBÓL. 
VII. 

A magyar ügyvédi kar kiállítása. 

Az ezredévi ünnep alkalmából a budapesti 
ügyvédi kamara körlevelet intézett az ország 
öf szes kamaráihoz, hogy a magyar ügyvédség 
t r ténetére vonatkozó adatokat felkutassák s az 
j gyvédség történetének megírása czéljára be-

üldjék. Ez a kezdemény volt a szülője annak 
kiállítási csoportnak, mely az igazságügyi pa-

illon első termét foglalja el és számos érdekes 
)öriraton, a törvénykezési rendtartásra vonat-

- • 

Strelisky fényképe után. 

József Ferencz főherczeg, József Ágost főherczeg fia. 

kozó szabályokon kivül Verbőczy Hármasköny­
vének (Tripartitumának) 43-féle kiadását, éle­
tére vonatkozó több rendbeli levelet, sajátkezű 
fogalmazványt, stb. foglal magában. 

A gyűjtemény érdekessége természetesen nem 
külső látványosságában áll, ámbár e tekintetben 
is figyelemreméltó darabokkal találkozunk, így a 
körmöczbányai levéltárnak egy 1533-ból eredő 
perdöntő (pristaldusi) idéző jelvényével, mely 
czímer-alakú vésett fát mutat, rajta az évszám­
mal s két keresztbe tett kalapácscsal. De a mit 
a csoport szerény külsője takar, az a régi ma­
gyar jogéletre vonatkozó adatoknak egy nagy­
becsű gyüjteménj'e. 

Legrégibb kiállított emléke a magyar ügyvéd­
ség történetének András judex curiae-nak egy 
itéletlevele 1246-ból a szombathelyi káptalan 
levéltárából, továbbá egy törvénykezési határozat 
1280-ból, Kont Miklós nádor itéletlevele, Ná-
dasdy Tamás itéletlevele s egész sora a palati-
nusi ítéleteknek, több méter hosszú perga­
menre írva, melyek a terem mindkét fala hosz-
szában nyertek elhelyezést. 

Nagy számmal vannak képviselve a legré­
gibb időbeli ügyvédi meghatalmazások (procu-
ratoriák és plenipotentiáriák); ezek talán az 
egész gyűjteménynek felénél nagyobb részét 
teszik. Ott van Dobó Miklósnak I. Ferdinánd 
előtt vallott megbízó levele, melynek erejével 
bármely világi, vagy egyházi bíróság előtt általa 
indított, vagy ellene indítandó pereinek képvi­
seletével egy éven belől törvényes procurator-
jaiul nevezi meg a többek közt: Éttere Mihályt, 
Sembery Boldizsárt, Pókateleki Kondé Lázárt, 
Gilyénfalvi Kápolnai Mihályt, Helmeezy Már­
tont, Gyarmathy Benedeket, Czikóházy Miklóst, 
Czikó Jánost, Bődy Györgyöt, Soós Jánost, 
Literáty Mártont, Pókateleki Szomor Jánost, 
Vékey Ferenczet, Kubinyi Kristófot, Vizkelety 
Györgyöt, Putnoky Mihályt, Papucsy Istvánt, 
Bogárdy Jánost, stb. 

Ugyanezek a nevek szerepelnek 1554-ben 
Dobó Istvánnak a kolozsmonostori konvent 
előtt tett ügyvéd-vallásában, s több, a csanádi 
püspöki helynök előtt II . Ulászló, a szepesi káp­
talan, a jászói konvent, stb. előtt kiállított procu-
ratori (ügyvédi) levélben. 

íme, a kiállított oklevélbeli adatokból meg-
állapíthatólag Magyarország legrégibb ügyvédei. 
De más meghatalmazásokból még kiegészít­
hetjük e névsort a következő érdekes nevekkel: 
Osztroluczky Gáspár, Thibay Kristóf, Pozsgay 
Boldizsár, Berekszói Benedek, Piukovszky Má­
tyás, Tabajdy Miklós, Bay János, Marosi György, 
Tajnay Péter, Dávid László, Szalay József, 
Jókay István, Simándy Péter — valamennyi 
1563 tájáról. 

Félszázad múlva már mint Bethlenfalvi 
Thurzó Szaniszló 1616-ból keltezett procura-
toriája tanúsítja, a magyar ügyvédi kar egész 
új emberekkel gyarapodott, köztük: Vitkovics 
János, Aszalay János, Mocskó Pál, Komjáti 
István, Kozma János, Bors Lőrincz, Balogh 

Gáspár, Zathureczky Frigyes, Buday György, 
Horváth Boldizsár, Horváth László, Sztonkay 
Miklós, Kapy Zsigmond, Király Imre, Horváth 
János, Palugyai János és Boldizsár, Körtvélyessy 
Márton, Vadas Pál, Baranyai István, Gombos 
György, Pongrácz Benedek, Babocsay Márton, 
liáskay István, Korláth István, Töttösy Gábor, 
Nyárádi Miklós, Padényi Benedek. 

Nézzünk most találomra az 1770-től 1817-ig 
a régi királyi tábla mellett ügyvédi gyakorlatot 
folytatott tekintélyesebb egyének névsorából 
néhány kiragadott neve t : Bakó Gábor, Be-
nyovszky Ignácz, Bernolák Alajos, Boday Mi­
hály, Bozóky István, Bellaágh Mátyás, Bunyitay 
István, Nyéki Szőke József, Zsiday Sándor, Ba-
lásy István, Légrády Pál, Buttkay Sándor, Szent-
iványi Péter, Vörösmarthy Ferencz, Kubinyi 
Miklós, Vitkovics Mihály. Bégi nevű családok 
azóta egészen kihaltak, nevek jöttek forgalomba 
a magyar jogvédelem terén, melyek ma is ismer­
tek ; nem egy családnál az ügyvédi hivatás szá-
zadról-századra mintegy átöröklődni látszik s 
mindenek fölött észrevehető az ügyvédek létszá­
mának folytonos szaporodása. 

Nem csoda, ha már Mária Teréziának a gyűj­
teményben látható 1769-diki int imatuma (bizal­
mas körlevele) panaszlólag emlékezik némely, 
nem az igazságot, hane inabusás hasznot kereső 
ügyvéd «romlott lelke» által okozott hátrányai­
ról az igazságszolgáltatásnak^ kiknek kizárása 
és távoltartása iránt erélyes lépéseket sürget. 

Esküminták, bírói ítéletek, tanúvallató for­
mulák, zálog- és adósságlevelek követik tovább 
egymást a régi oklevelek ezen tömkelegében, 
melyet az ügyvédi kamara szorgalma az ország 
minden részéből felkutatva itt összehalmozott. 
Egy 1506-ból eredő adósságlevélben Thorday 
Sabatiel kir. kanczelláriai jegyző ismeri el, hogy 
a budai Szt.-Katalin czéhtől 200 arany forintot 
vett kölcsön, a melyért mindaddig, míg a teljes 
200 frtot visszafizeti, száz után öt pengő kama­
tot igér s erre leköti Budán, a piaezon, a Kotthe 
Ferenczé mellett álló házát. Másutt a régi ma­
gyar jog egyik legérdekesebb sajátosságait, a 
reversalis-leveleket látjuk, bár nem oly nagy 
számmal, mint fel lehetett volna kutatni . Ezek 
közt legfigyelemreméltóbb egy pozsonyi polgár 
reversalisa (kötelező levele), kit a pozsonyi bíró 
letartóztatva, több előkelő egyén közbelépésére 
szabadon bocsát, de előbb a németül írt rever-
salisban ünnepélyes igéretét veszi, hogy sem ő 
maga, sem semmi hozzátartozója által panaszt 
nem tétet ellene. 

A marosvásárhelyi levéltár egy jegyzékéből 
érdekes megtudnunk, hogy bizonyos Szmil,Di-
mitri gyilkosságot követett el, de a megölt ro­
konaival megbékélvén, birsága csak 17 forintba 
állapíttatik meg. 

Ugyanazon időből egy vallató kérdés-sorozat 
nemcsak a régi bűntettek és vétségek elnevezé­
seinek teljes jegyzékével lep meg, de jellemzi 
azt a faggató eljárást is, mely a bűntett nyomo­
zásánál érvényesült. 

Néhány boszorkányper, s egy bigámia (kettős 
házasság) miatt folyt pör tetézi be a sötét idők 
e megdöbbentő emlékeit. Utóbbi 1776-ban 
folyt Szatmár-Németiben Tóth Erzsébet ellen, 
ki az ítélet szerint első férje életben léte alatt, 
tudva, Jakab Istvánnal összeesküdvén, bigamiát 
követett el s ezért pallos általi halálra ítéltetett. 

Még érdekesebbek egy 1716-beli boszorkány­
per iratai szintén Szatmár-Németiből, bizonyos 
Fodorné ellen, ki «hallván az Magistratualis 
Actiót, mely Böde Anna vádgyára leváltatott 
ellenei) — ekkép védekezik: «Tudgya az egész 
város és minden ember, a ki ismer, hogy ha 
hittel és hitre kérdezik is, én reám semmit 
sem tud mondani, és senki olyan Boszorkány­
sággal engem nem vádolhat, a mineműt emlí­
tett Böde Anna reám vallott; miket vallott, cso­
dálkozhatna a Tekintetes Nemes Törvényszék 
rajta, holott de soha nem is láttam, nem is is­
mertem. * 

Fodorné védekezése azonban, úgy látszik, falra 
hányt borsó maradt, mert az ítélet annak da­
czára kimondta, hogy: «mivelhogy elég világo­
san kitetszik i), stb . . . ahhoz képest határozta-
tott, hogy ezen asszonyok legelsőben több Bo­
szorkány Társok iránt és magok a boszorkány­
sági cselekedetek iránt szigorúan kérdőre vo­
nattak, az Hóhér által megkínoztattak, az u tán 
Tűzzel másoknak példájokra megégettettek*. 

v.s. 
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AZ ANYA. 
Zúg a vásár népe, mint kasban a méhek, 
Itt hangos alku foly, ott csereberélnek, 
Vígan múlat, a kit múlatni vitt szomja, 
Halálosan teli a sok laczikonyha. 

lm, azonban egyszer, hol legtöbb sátor van, 
Vad lárma üvölt fel egyik sikátorban: 
«Tolvaj I Meg kell fogni! Elébe, elébe ! 
Egy vég pántlikámat belopta zsebébe!» 
Azzal egy legénynek az egész kúfár had 
Nagy sátorrudakkal gyorsan neki támad, 
Verik agyba-fó'be, könyörtelen kedvvel: 
«Ha nincs pénzed, ne jöjj vásárba, gaz ember!» 

Csak jajgat a legény, elhagyva magára, 
Nincs egy lélek, a ki védelmére szállna ; 
Kedves pajtásai, czifra szeretője 
Egy pillanatra mind eltűntek mellőle, 
Ki erre, ki arra, elhúzódtak félre : 
Nehogy az üldözött védelmöket kérje, 
Mert elsűlyednének a nagy szégyen miatt, 
Azzal a tolvajjal hogy egy falusiak ! 

De mikor legbőszebb lett a zenebona, 
Hirtelen egy öreg asszony terem oda ; 
Hallja, hogy mi történt és legott serényen 
Áttöri magát a bámészkodó népen, 
És durva szitoktól, szégyentől nem félve, 
Védelmezve borul a legény keblére, 
Egész szive ott sír feddő szavaiban : 
«Jaj, mit cselekedtél, fiam, édes fiam !» 

Jakab Ödön. 

VISSZA A FALUBA! 
Életkép. 

Irta "Vertesy Gyula. 

Bizony nem valami irigylendő dolog, ha vala*-
kit a sorsa ideköt ebbe a nagy városba. Nem jó 
itt lenni, csak a nagyon gazdag embereknek, meg 
azoknak, a kik születésük óta itt nyomorognak, 
és a kiknek fogalmuk sincs a falusi élet gyönyö­
rűségeiről. 

Mi velünk pedig, a kiket a pályánk ide köt, 
velünk a kényszerűség szoktatja meg a kellemet­
lent, és lassanként kezdjük magunkat tűrhetően 
érezni ebben a megfertőzött levegőjű nagy vá­
rosban, a hol az eget a maga tisztaságában csak 
néha elvétve ha látjuk, mikor ellibben előle a 
piszkos porfüggöny, a város kigőzölgésétől pisz­
kos, miazmákkal, bacillusokkal teli levegő­
takaró. < 

Mi lassanként csak megszoktuk, hogy a tavaszt 

Kimnach László rajza. 

itt, a kávéházaknak a járdára kitolt, zöldre fes­
tett vasrácsai képviselik, meg az ibolyaáruló vén 
kofák; a nyarat a színkörök megnyitását hirdető 
plakátok, meg az, hogy az ember szedi fel az 
adósságokat, hogy valahogy kiszabadulhasson 
egy kis nyári pihenőre. 

Nincs itt a városban semmi az évszakok köl­
tészetéből. Közönyös itt a természet az emberek 
iránt, nem úgy mint odahaza, a faluban, a hol 
az akáczfa bizalmasan teleszórja az embert 
illatos virágesőjével,a százszínű virággal tarká­
zott rét nyugalmas pihenőre csábítja az em­
bert, s az erdők zúgása, a zizegő levelek hangja, 
mintha mind a természet beszéde lenne az em­
berhez. 

Innen a nagy házak szépen kiszorították a 
természetet s egy óriási, nagy rideg kaszárnya 
az egész város, a melyben összezsúfolva, nyo­
morogva élnek az emberek. 

— Nem tudnék itt lakni a világ minden kin­
cséért sem, — mondotta Mari néni, mikor néha­
napján a mátraalji kis falucskából felkerült 
ide. — Dehogy is tudnék, hiszen rabélet ez a 
tiétek, fiacskám! 

Próbáltam szépíteni előtte a szomorú állapo­
tunkat, s ha nyáron jött fel, biztattam a budai 
hegyekkel meg a Margitszigettel, hogy micsoda 
remek kirándulóhelyek azok, télen pedig a szín­
házakba csalogattam. 

A színházakkal hamarosan végzett. Azt 
mondta, hogy elég komédiát látott már ő éle­
tében, nem kíváncsi többre; a Margitszigeten 
pedig egyszer volt s akkor is azt mondta : 

•— Olyan, mint egy zöld skatulya. Szép, csen­
des benne minden, de nem kérek belőle. Unal­
mas. Szebb a Mátra, meg az én kertem is szebb, 
pedig a bokrait az ördög se nyirkálja. 

Szóval, sehogy sem akarta elismerni, hogy ez 
a nagy város még valami kellemetest is tudna 
nyújtani neki, s ha egy-két napig idefönt volt, a 
második napon már halálra unta magát és 
egyre a menetrend-könyvecskét nézte, hogy 
melyik vonat indul legközelebb. 

Annál inkább csodálkoztam, mikor most a 
nyár végén levelet kapok tőle s a levelében azt 
adja tudtomra, hogy fel akar költözködni. 

— Tudod, azt az élhetetlen Géza gyereket oda 
helyezték át (a szamár maga folyamodott érte, 
mintha bizony albirónak nem nagyobb úr lenne 
ő akárhol a vidéken!) és nem akarom magára 
hagyni abban a bolond nagy városban. Felme­
gyek én is. Majd együtt szépen elleszünk ad-

| dig, míg a kölyök megházasodik, akkor azután 
i hazajövök. Mit szólsz hozzá? Ki gondolta volna, 
I hogy az ember még ezt a legnagyobb áldozatot 
; is megtegye azért a kamaszért! A haszontalan, 

nemhogy maradt volna a vidéken! Eljöhetett 
volna hozzánk a szomszédba, Hatvanba is al-
járásbirónak! Milyen jó dolgom lett volna, leg­
alább vele nem mert volna veszekedni az a ron­
gyos árendás, a ki a földjeimet bérli. Neki bez­

zeg nem merte volna azt üzenni, hogy ő tudja, 
mikor kell szántani! Nem bizony. Az igaz, hogy 
én se maradtam adósa. Megüzentem neki, hogy 
talán azért tudja, mert ökör ! Es még a fiam­
uram, mikor ezt megírtam neki, rám ijesztett, 
hogy ajzsidó azért be is pörölhet, becsületsértési 
port akaszthat a nyakamba! No, hiszen azt sze­
retném én látni, hogy én, a nemes asszony, ne 
üzenhetném az árendás zsidónak azt, a mit én 
akarok De persze azt a gyereket már gyávává 
tette az a sok tudomány, a mit kanállal evett. 
Képzelem, milyen élhetetlen lehet szegény, azért 
kell felmennem hozzá, ha már egyszer bolond 
fővel Pestre törekedett! 

A «gyerek», a kopaszfejü, harminezon jól túl­
járó agglegény, csakugyan még szeptember 
elején felkerült. 

— Itt jobban mehet talán előre az ember! 
Meg azután, tudod, házasodni is akarok és azt 
hiszem, itt a sok közül könnyebb lesz válasz­
tanom. A mamát csak addig akarom, hogy fent 
legyen, míg megcsinálom a magam fészkét, 
addig se akarok ebben a ezudar nagy városban 
egyedül lenni. Mert mégis jó a meleg otth 
mamával, a ki rendben tartja a ruhámat, fi 
veszekedik a cseléddel. Meg a vendéglői ko 
sem tudom kiállni. Egy-két hete élek vele, de 
már is megcsömörlöttem tőle. Csak jönne már 
az anyám. De addig nem akar mozdulni, míg a 
befőttekkel meg a lekvárokkal nincs készen. 

Végre azután megírta a néni, hogy október 
elsejére itt lesz. Nézhetünk lakást. Nem bánja 
ö, akármilyen lesz, csak megférjenek benne. 
Kis háromszobás lakás elég lesz kettőjüknek. 

Megírtuk, hogy ilyenkor bajos lakást találni, 
maradjon otthon legalább november elsejéig, 
akkor kapunk olyant, a minőt akarunk, de 
hiába volt minden érvelésünk. 

— Megmondtam, hogy jövök. Punktum. Ke­
ressetek ! A bútorokat is küldöm a nyakat, 
akkor legalább nem lustálkodhattok s keres­
netek kell! S fogtok is találni, mert hiába 
firkáljátok nekem, hogy nincs lakás Pesten, 

I olyan ostoba nem vagyok, hogy elhigyjem azt, 
hogy abban a ménkű nagy városban, a hol 
annyi a ház, mint nálunk a csirke, hogy ott ne 

i lehessen találni egy nekünk valót. Csak ne 
tessék lustálkodni úrfiak s lesz lakás ! 

A bútor megérkezett, s nekünk ha a föld 
alatt is, de kellett valahol lakást kerítenünk. 

Kerítettünk is. Másnapra már idefönt volt a 
néni. Kellő díszszel vártuk az állomáson. Már 
mindjárt az nem tetszett neki, hogy meglátta a 
mi perronjegyeinket: 

— Micsoda ? Itt fizetni kell azért is, hogy 
kijöhessen az ember a vasúthoz! No, hiszen 
szép világ! Nálunk örül a főnök, ha valaki 
kimegy az állomásra, legalább nem unja magát 
szegény! 

Mikor azután hazaértünk az új lakásba s ott 
nagyjából körülnézett, egyszerűen kijelentette, 
hogy abban a lakásban ő egy minutáig sem 
marad. 

— Csak nem bolondultam meg, hogy első 
emeleten lakjam, mikor földszinten is lakhatom. 

— De nincs jó lakás a földszinten, meg 
azután ez elég kényelmes lépcső is. 

— Eh, mit, kényelmes lépcső! Van is ké-
! nyelmes lépcső ? Egyik komisz, a másik még 

komiszabb. Én bizony vén létemre nem akarok 
olyan csúf halált halni, hogy itt törjem ki a 

; nyakamat. 
Másnap és harmadnap folyton vele kellett 

járnom lakást nézni. A fia szerencsére ment­
hette magát a hivatalával, de rólam tudta, hogy 

| nincs hivatalom, hát engem maga mellé ren­
delt. 
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Kerestünk földszintes lakást. Szerencsére nem 
találtunk, s igy a néninek ott kellett maradni. 

No, hiszen rá is járt azután a rúd a szegény 
háziurakra meg a boltosokra. 

Azokat azért szidta egyre, a bútorok kipa­
kolása közben, hogy miért adják ki a földszin­
tes helyiségeket mind boltoknak, ezeket meg 
azért, hogy miért veszik ki a boltokat. 

Végre a sok ósdi bútor mind ki volt pakolva. 
A sok lom úgy megtöltötte a kis szobákat, hogy 
alig lehetett bennük mozogni. 

— Ezek is szobák ? Ezek a lyukak ? — pat­
togott a néni, dühösen járva egyik szobából a 
másikba. Hiszen nekem, mikor még bérest tar­
tottam, a béresem se lakott volna ilyen odúkban! 

Hát még a konyha! Az okozott még csak sze­
génynek nagy fejtörést. 

Szinte sírva fakadt, mikor meglátta: 
— Hát itt főzzek én? Hiszen az edények se 

férnek be. És a hosszú asztalt hová tegyem 
disznóöléskor ? 

Próbáltuk megmagyarázni neki, hogy itt csak 
a hentesek szoktak disznót ölni, azok is kint a 
vágóhídon, és hogy nincs itt arra szükség, hogy 
ő ölessen, mert kap készen mindent, a mi csak 
kell neki. 

— Micsoda, hogy én a más pancsolását egyem 
meg! Olyan kolbászból egyem, a melyiknek a 
töltését nem láttam. De már azt nem teszem. 
Vagy magunk öletünk idehaza, vagy nem 
eszünk. 

A hosszú asztalon kivűl sorra került a többi 
holmi, a mi aztán mind óriási panaszok mellett 
helyeztetett ol aa előszobában, a fürdőszobában 
meg a folyós 

Csakhogy a fürdőszoba ellen Géza protestálj;. 
De őt hamar letorkolta a néni. 

— A kinek esze van, az télen nem fürdik! 
Punktum. 

De a házmesterrel nem lehetett ilyen könnyen 
elbánni. A borvirágos orrú tót erélyesen köve­
telte, hogy a folyosóról hordassa be a holmiját 
a néni. 

— Sag nem lehet kirakodnyi folyosóra. Mi 
lenni, ha minden partáj kirakja a bagázst! 

No, kerekedett azután ebből egy óriási vesze­
kedés. Végre is a házmester unta meg a dolgot 
s lármázva levonult, visszakiabálva, hogy majd 
a bíróság megtanítja az asszonyságot arra, hogy 
szabad-e valakit összegazemberezni. 

— A bíróság? — kiáltotta a néni, —jó helyre 
mégy, ott van a fiam, majd megtanít az téged, 
rongyos I 

Hanem a vége mégis csak az lett, hogy a hol­
mit be kellett hurczolni, a házmestert pedig le 
kellett Gézának kenyerezni, hogy ne menjen a 
kapitánysághoz. 

Az első hét végén azonban, mikor megláto­
gattam őket, újra csak állt a patália a házmes­
terrel. 

A néni odafönt akart mosatni a konyhában, a 
házmester pedig megveressél fenyegette a cse­
lédet, ha nem takarodik rögtön le a mosókony­
hába. 

Mari néni magából teljesen kikelve fordult 
hozzám: 

— Még ezek a zsiványok abban is parancsolni 
akarnak, hogy hol mosassak. Nem gyalázat ? 

Nagynehezen sikerűit bebizonyítanom a mosó­
konyha előnyeit és a néni megengedte, hogy a 
cseléd levonulhasson oda. 

— Megnézem én is, — mondta azután s le­
mentünk. 

A bűzös, sötét lyukban csak lámpa mellett 
lehetett látni. A házmester készségesen hozta a 
lámpát. Jó partáj volt a néni, ha sokat össze 
szidta is. Sőt épen ezért volt jó, mert valahány­
szor az öreg asszony összeszidta, a fia mindig 
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kiengesztelte egy-két forinttal, hogy valahogy 
fel ne jelentse. 

— Itt lenni a pincze, instálok alásan, s bevilá­
gított egy korhadó farácscsal elzárt, penészes 
sarokba. 

— Hát ide tegyem én a boromat? Meghagy­
tam, hogy küldjenek fel egy-két akót. 

— Egy kettő akó borocska, akkor Kibanyára 
tessen pincze venni. Ide sag fa férnyi el. Az se 
nem sog! 

A néni nem szólt semmit, csak indult felfelé 
a lépcsőn. Mikor felértünk a lakásba, akkor is 
hallgatott. Beült egy vén karosszékbe s nézett 
maga elé merően. 

Látszott az arczán, hogy nagyon szomorú 
gondolatok járják keresztül-kasul az agyát. 

Eszébe juthatott az otthoni nagy udvarház 
alatt végigfutó pincze, a hol akár bálokat is 
rendezhetett volna; a kényelmes, nagy szobák; 
az óriási konyha; a nagy udvar a körtefákkal 
meg az eperfákkal, melyekről most olyan szé­
pen szálldogálnak le a sárga levelek, mintha 
csak sárga szárnyú lepek lennének; azután a 
nagy kert, a honnan mind kiszedte a sok gyö­
nyörű zöldséget, hogy azután itt ne tudja hova 
tenni, hacsak a szobában nem tartja. 

Kinéz az ablakon. Látja az átellenes nagy 
ház merev, sötét falát, az égből pedig egy vékony 
vonalnyit s az utczáról felhallatszik a kocsik, 
terhes szekerek dübörgése. Eszébe jut az ott­
honi kép, a mit látott, ha kinézett az ablakon. 

Magas fák közül előkandikáló kis fehér há­
zak, csöndes falusi utcza, a járókelő parasztok 
mind alázatosan beköszönnek, a falun túl pedig 
emelkedik a Mátra kék orma, alatta rétek, a ré­
tek közepén a Zagyva kígyódzik, s mindezek fö­
lött a nyájas, tiszta falusi ég terül el. 

Köny perdül le az öreg asszony arczán s 
úgy mondja: 

— Haza megyek én ! 
Hanem azért mégis kihúzta egész a múlt 

hétig. Csak akkor ment vissza nagy örömmel. 
Előbb kijárta a miniszternél, hogy a fiát helyez­
zék el vidékre. 

— Megmondtam neki, (hogy a Géza belehal 
ebbe az életbe, ha magára marad, én meg nem 
lehetek vele. Megígérte, hogy legközelebb ha 
lesz üresedés, áthelyezi. 

És úgy megsiratta a szegény gyereket, mikor 
itt kellett hagynia. 

— Nem lesz egy nyugodt éjszakám, míg 
tudom, hogy itt vagy. Szegény gyerekem, hiszen 
itt nem is élsz! 

S a szegény, kopaszfejű nagy gyerek az is 
olyan búsan maradt itt, mintha a siralomház­
ban maradt volna s alig várta, hogy vissza 
mehessen a vidékre, a hol Mari néni mondása 
szerint szivesebben lehet az ember kisbíró, mint 
itt miniszter. 

RÉGI FRANCZIA LAKODALMI SZOKÁSOK. 
A múlt században az előkelők családjainak 

esküvői főkép éjjel történtek. A lakodalmi ven­
dégek este 7 órakor gyűltek össze a menyasz-
szony szülőinek falusi kastélyában vagy párisi 
palotájában, aláírták, mint tanúk, a házassági 
szerződést s azonnal étkezéshez ültek, mely 
addig tartott, míg éjfélkor az esküvés megtör­
tént. A következő nap reggelén díszebéd volt az 
új házasok és rokonok tiszteletére s erre a fiatal 
asszony a szalonba ment s ott egy díszágyon 
végig nyúlva fogadta a vendégeket s esetleg 
egészen idegeneket is, kik kíváncsiságból jöttek 
gratulálni. Büszkesége volt a családnak, ha minél 
többen jelentek meg. Erre az uj pár Versaillesba 
kocsizott, hol a király Maintenon asszonynál 
fogadta, s ha a menyasszony herczegnő volt, 
udvari ebédre is meghívta őket. A fogadás nap­
ján az új asszony a versaillesi várban is végig 
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feküdt egy díszágyon s az egész udvari személy­
zet körmenetben vonult el előtte. 

A menyasszonyok öltözete, mely matúlnyomó-
lag hófehér myrthuskoszorúval és narancs koro­
nával van ékesítve, a múlt század végén egészen, 
taxisa volt s azelőtt piros. Bretagneban a közép­
módú nők ma is régi örökségként maradt piros, 
aranynyal díszített brokátruhába öltöznek. Az 
első királynő, ki a piros menyasszonyi ruhát nem 
vette fel s e helyett kék perzsa selyemruhát viselt 
fehér hímzésekkel és drágakövekkel, Stuart 
Mária volt. Utána még több fejedelmi nő ment 
aranybrokát vagy hermelinruhában az oltárhoz,, 
a fehér ruha később jött divatba, a múlt szá­
zadban még ritkaság volt. 

Hasonlókép újabb divat a menyasszonyi 
ajándékok kiállítása. E tekintetben Parisban 
nagy fényűzést űznek s előkelő házaknál való­
ságos kis múzeumot állítanak ki. A házakat, lo­
vakat, zongorákat s más könnyen be nem mutat­
nál ó tárgyakat, valamint a nyaralóhelyül szánt 
villát képekben avagy kisebb mintákban mu­
tatják be. 

OROSZ HÍRLAPÍRÓK BUDAPESTEN. 
Érdekes vendégei voltak közelebb a kiállítás­

nak, nevezetesen 34 hírlapíró látogatott el június 
19-ikén hozzánk a moszkvai koronázási ünne­
pélyekről, hogy megismerjék hazánkat, nemze­
tünket, melyekről addig nagyobbrészt csak igen 
halvány ismereteik voltak. A kiállítás igazgató­
sága hívta meg őket — igen helyesen, — hogy 
alkalmuk legyen bennünket személyesen meg­
ismerni és hogy önnön szemeikkel láthassak 
azon sok mindenféle vád és rágalom alaptalan­
ságát, a melyet ellenségeink nem átallanak 
folyton-folyvást ránk szórni, s a mely vádak már 
az orosz sajtóban is ugyancsak élénk visszhangot 
keltettek. 

Ezért nem kiesinylendő fontossággal birt ránk 
nézve ezen látogatás, melynek eredménye az, 
hogy az orosz hírlapírók már most teljesen más 
szemmel nézik a magyar nemzetet s ennek 
törekvéseit, mint a rágalmak és tájékozatlanság 
miatt az előtt nézték. 

A mint maguk bevallották, nagyon is vegyes 
érzelmek közt jöttek ide, de mindnyájan úgy 
távoztak, mint jó barátaink, telve nemzetünk 
iránti tisztelettel s a legnagyobb elismeréssel a 
magyarok szabadelvüsége és nagyszerű haladása 
iránt. 

Erre nézve Csellingerian Jakab, Budapesten 
élő, keleti származású ismert hírlapíró, az orosz 
vendégekkel volt személyes beszélgetései alap­
ján a következőket közli lapunkkal. 

Hogy mily hatással voltak oroszainkra az 
itt látottak, tapasztaltak, azt legjobban kifejezi 
egyik vezérüknek, Vassilevskinek kijelen­
tése. Ettől ugyanis kérdezvén Csellingerian, 
hogy milyen hatással voltak rá a Magyaror­
szágban látottak, — erre igy felelt: «Veni, vidi, 
victus sum!» Azaz: jöttem, láttam és meg va­
gyok győzve. Szintén jellemző Iljics szer­
kesztő kijelentése, a ki otthon sokat hallott a 
magyarok vadságáról, melylyel a szegény szlá-
vokat elnyomják. Ez az orosz jól szemügyre 
vévén mindent s egy csomó szerb és tót pa­
raszttal is beszélgetésbe ereszkedvén, megal­
kotta véleményét az itteni állapotokról, s a mi 
a szlávok állítólagos elnyomását illeti, erre 
nézve így nyilatkozott: «Szeretnék Magyaror­
szágon elnyomott szláv lenni!» 

Pedig ezek az írók nagyon jól megfigyeltek 
mindent s egyáltalában nem szórakozni vagy 
mulatni jöttek, hanem komolyan és lelkiisme­
retesen tanulmányoztak. 

A 34 újságíró legnagyobb részt telivér orosz 
volt, csak épen pár japáni és más nemzetiségű 
író csatlakozott hozzájuk, kik szintén ott voltak 
a moszkvai koronázáson. 

Érdekesnek tartjuk ezen társaságból néhány­
nak arczképét, rövid ismertetéssel együtt olva­
sóinknak bemutatni. 

Vassilevski Ipolite Oroszország egyik elő­
kelő írója, szerkesztője és tulajdonosa a «Stre-
koza» (Vízi tündér) czímű igen elterjedt 
orosz élczlapnak. Ezenkívül elsőrendű tárcza-
írója a «Novosti» czímű, nálunk is gyakran em­
legetett pétervári lapnak: több önálló humoros­
munkát is adott ki. 
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OROSZORSZÁGI HÍRLAPÍRÓK BUDAPESTEN* Lakos Alfréd rajjal 

Iljics Róbert Szent-Pétervár legismertebb 
alakjai közé tartozik s «Le Flaneum név alatt 
irt szellemes tárczái révén nagy népszerűség­
nek örvend. Korábban a szabadelvű «Peter-
burgski Vjedomosti» czímű nagy lap oszlopos 
embere volt, most pedig főkép a «Herold »-ba 
dolgozik. Nagy hírre tett szert Franczia- és 
Németországról írt könyveivel, s most Magyar­
országról szándékozik nagyobb munkát imi. 

Dr. Bajenov Miklós szentpétervári egyetemi 
magántanár és kórházi főorvos, kiváló elme­
gyógyász és szakíró, a ki Európa nagy részét 
beutazta s előttem többek közt ezt a nyilatko­
zatot tette: Túlzás nélkül mondom, hogy az 
•európai fővárosok közül, a melyeket ismerek, 
egyedül Budapestet lehet Parishoz hasonlítani. 

Gurland uja, a moszkvai egyetem jogi ka-
iának magántanára, a moszkvai «Novostidnja» 
munkatársa ós «Arseny» álnév alatt jeles elbe­
szélő író. 

Prokopiev Basil, a szentpétervári «Novoje 
vremja* munkatársa, 45 éves s már 25 éve 
hírlapíró; igen művelt és élénk tollú iró. 

Bodarevski Miklós, jeles orosz festő, a ki 
gyakran nyert kitüntetést a kiállításokon képei­
ü l , különösen mint arczképfestő igen jól is­
l e r t ; nagyon érdeklődött a magyar festészet 

iránt s nem győzte annak általa alig sejtett fej­
lettségét magasztalni. 

Bodarevskája Anna. Az előbbinek felesége, a 
ki szintén festészettel foglalkozik a a «Semlja» 
czímű folyóirat rendes rajzolója. Nagyon lelke­
sült Magyarországért, melynek — mint monda 
— kedves emléke örökké élni fog benne. 

Kogan Mark, a moszkvai «Kurjer» közgaz­
dasági napilap szerkesztője s a moszkvai kerü­
let tanfelügyelője. Lapja a kereskedelmi és 
nemzetgazdasági téren nagy tekintélynek örvend 
s Moszkvának vízvezetékkel való ellátása is főkép 
az ő tevékenységének köszönhető. Megismervén 
állapotainkat, itt léte alatt nagy magyarbarát lett 
Kogan, minek többek közt azzal adott kifejezést, 
hogy egy emlékkönyvbe eme szavakat irta be: 
«Elien a Madiar Orsag!» 

Munstein Leo, fiatal költő, ki a moszkvai 
• Novostidnjá»-ba «Lolo» név alatt a napi ese­
ményekre vonatkozó verseket szokott írni. Itt 
léte alatt is írt egyik lakoma alkalmával egy 
orosz verset, mely magyar fordításban így 
hangzik : 

•Üdvözöllek téged szép főváros, 
Mely szabad vagy, mint a madár. 
Üdvözöllek lelkes, hatalmas, nép, 
Iszom érted és a szabadságért 1» 

Lipskerov Iván, egy moszkvai sportlap ki­
adója és a «Zemlja» czímű képes lap munkatársa. 
Ez így nyilatkozott Magyarországról: «Életkedv, 
forró szív, határtalan hazaszeretet az, a mit 
találtam ebben a csodálatos szép országban». 

Jakovlev Miklós, a,«Voronejki Vestnik* munka­
társa. Cseh származású ipa, ki most Oroszország­
ban él, valamikor a Kossuth segédtisztje volt. 

Asahina, japáni ember, a «Tokió Nisi-Nisi 
Sin-Bum» czimű lap szerkesztője Tokióban. 
Most a moszkvai koronázáson jelen levén, 
az orosz Írókkal ő is ellátogatott hozzánk. 
Lapja nagy elterjedtségnek örvend Japánban, a 
mennyiben mintegy 40,000 előfizetője van. 
Asahina igen kellemes és művelt úri ember. Jól 
ir angolul és érti a német nyelvet is. 

Moszkvából jött vendégeink közül ezúttal 
ezeket mutathatjuk be; rajtok kivűl az orosz 
sajtónak még több kiváló munkása megláto­
gatta fővárosunkat. Ez orosz írók látoga­
tásának erkölcsi sikere kétség kivűl mielőbb 
érezhető lesz az orosz sajtóban is, mely bizony 
eddig nem valami barátságos hangon tárgyalta 
a magyar ügyeket s igen könnyen megnyitotta 
hasábjait ismert apró ellenségeink szemen 
szedett rágalmainak. 
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Érdemes tudomásul vennünk azokat a nyi­
latkozatokat, melyeket a sajtónak e különféle 
munkásai itt-ott tettek. 

Iljics Geodorovics Róbert például ezeket 
írta ró lunk: 

•A magyar metropolisban való két napi tartóz­
kodásom alatt legjobban meglepett az a lángoló 
hazafiság, mely a társadalom minden rétegében — 
a legmagasabban ép úgy, mint a legalacsonyab­
ban — egyenlő' erővel lobog. Ez lesz az oka bizo­
nyára annak a csodálatos fejlődésnek, a melyet 
Magyarország rövid idő alatt elért. Az ország pol­
gárai itt közösen munkálkodnak a haza javára, de 
kegyeletük visszaszáll a múlt idők nagy napj aiba is, 
hogy azokból erőt és lelkesedést merítsenek.» 

Kudriavczev, a uKrasnojarski Jenisein czimű 
szibériai lap szerkesztője ezeket irja : 

• A magyarok ezzel az ezredéves kiállítással 
fényesen bebizonyították, hogy a hazaszeretet cso-

EGYVELEG. 
* A legvéresebb háború újabb időkben az 

amerikai Egyesült-Államok polgárháborúja volt, 
hol 2-a millió részt vett katona közül 110,070, azaz 
öt százaléknál több veszett el, holott a többi há­
borúkban — még a porosz-franczia hadjáratban 
is — csak két százalék a halott. Az amerikai hábo­
rúban egy csatában elesettre jutott két ember, ki 
vagy a kórházban vagy a fogságban pusztult el s 
ezenkívül több ezerén vesztették el életüket baleset 
következtében, minők lórugás, vízbe fuladás, rob­
banások s más efféle. Igen természetes, hogy 
egyes csatákban sokkal nagyobb is volt a veszteség 
arányszáma. így a porosz franczia hadjáratban 
Mars-la-Tournál a westfali harmadik ezrednek fele 
elhullott, Gettysburgban pedig a pennsylvaniai 
ezrednek 76 százaléka. 

* Különös kőszénbánya. Amerikában a hóhiány 
miatt múlt tavaszszal igen sok folyó teljesen ki­
apadt vagy legalább elsekélyesedett. Az Ohió folyó 
medre is kiszáradván, több hajóromot találtak benne 

* A gabona csírázó képessége újabb kísérletek 
szerint különböző időkben szűnik meg. A rozs már 
10 esztendő múlva vetésre teljesen alkalmatlan • a 
búza tovább megtartja csírázó képességét; mié a 
zab és árpa 10 év múlva is csak oly jó csírázó 
képességgel bir, mint az első éves mag. 

* Az Atlanti-oczeánon újabban két svéd ten­
gerész egy 18 láb hosszú csónakon akar New-York-
ból Havre-be átkelni. 

* Japán népessége az újonnan hozzácsatolt For-
moza sziget lakosságával együtt már meghaladja a 
45 milliót s így Európában csak Orosz- és Német­
ország népesebb nála, az egész földgömbön pedig mée 
csak Khina, Kelet-India ós az amerikai Egyesült-
Államok. Területére nézve is nagy ország Japán; 
körülbelől Spanyolországgal egyenlő. 

* A Waterlooi csata évfordulója alkalmából a 
német császár angol ezredének, az első királyi 
dragonyos ezrednek, igen csinos arany babérkoszo­
rút küldött, melynek bársony szalagján a Waterlooi 
csata napja s az ő nevének kezdőbetűi vannak. 
A koszorút az ezred zászlójára erősítik. 
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dákat mivelhet. Magyarországot sikereiért meg­
irigyelheti minden európai birodalom. Különösen 
megkapó voít reám nézve az ország sok természeti 
szépsége : a hegyek és sziklák, a rohanó patakok és 
a sűrű erdők, a melyek emlékeztetnek engem 
szeretett hazámra: Szibériára*. 

Dr. Marhov Alexis ezeket irja: 
•Miután nagyobb utat tettem a végtelenül nagy 

Oroszországban, Magyarország úgy tűnt fel nekem, 
mint egy gyönyörű rózsakert, a melyben az emberek 
és a természet együtt működtek, hogy az életet oly 
széppé tegyék, a milyen csak lehet.» 

J. Gieysztor, egy szt. -pétervári mezőgazdasági 
szaklap szerkesztője ezeket írja: 

«A történelmi kiállítás kincsesháza a múltnak, 
iskolája a.jövőnek.» 

Scseptilnikova asszony ezeket irja: 
• A csodálatos, költői ország, a szívélyes fogad­

tatás, melyet már a magyar határnál az első napon 
tapasztaltunk, sokáig fognak élni emlékezetünkben. 
Az első napon úgy éreztük már, hogy egy tündér-
országba érkezünk. És ez az érzés egyre erősbödött. 
Ez a fényes város, a kiállítás csodái, ezeregyéjbeli 
látványosságok, elbűvölő álomba ringattak, a mely­
ből nehezemre esik majd fölébredni." 

s egy helyen, hol több szénnel telt bárka sülyedt 
el, a homokban valóságos kőszéntelepet fedeztek 
fel, melyet csakhamar kiaknáztak. . 

* Khinában az ugyanazon családnevet viselő 
emberek nem házasodhatnak össze, még ha semmi 
rokonság nincs is köztük. 

* A harisnyákat legelőször Olaszországban kezd­
ték használni 1100 körül. 

'-+ Az alligátorok igen lassan nőnek. 15 éves ko­
rukban még csak 2/s méter hosszúak. A 4 méter 
hosszú alligátor legalább 75 éves. 

* A körtefa nagyobb s tartósabb, mint az almafa; 
2—300 évig is terem s nem ritkán oly nagyra nő, 
mint az erdei fák. 

* A Nilus áradása a régi rege szerint azokból a 
könnyekből ered> melyeket Isis; hullat Osiris sírja 
fölött. A régi gúlákon egyes feliratok jelzik azt a 
napot, mikor Isis sír. 

* A virágok színei. Schubler számítása szerint 
1000 virág közül 284 fehér, 226 sárga, 220 piros, 
141 kék, 75 ibolyaszínű, 36 zöld, 12 narancsszínű, 
4 barna és 2 fekete. A fehér szín éjszak felé szapo­
rodik. 

* Fogjóslat is van már. Amerikában akadtak 
különczök, kik azt állítják, hogy a fogakból is meg 
lehet ismerni az emberek jellemét épen úgy, mint 
az arczvonásokból, a tenyér és kéz alakjából s más 
effélékből. 

* A legnagyobb földbirtok jelenleg egy franczia 
részvénytársaságé Amerikában, Louisiania állam­
ban. A birtok a Vörös-folyó (Ked-river) vidékén 
fekszik, hoszsza 160 kilométer, szélessége 40 kilo­
méter. Főleg czukornádat, kukoriczát, gyapotot és 
rizst termesztenek rajta. Egymástól 5—6 kilométer 
távolságban vannak az egyes tanyák, melyeken 
összesen 1200, többnyire néger munkás lakik, kik 
minden gazdasági munkát géppel Végeznek, de azért 
mintegy 40 ezer igás lovat és szarvasmarhát is 
foglalkoztatnak. Az óriási telepnek 58 kilométer 
hosszú vasútja s 483 kilométernyi csatornahálózata 
van, melyeken három kis gőzhajó jár. . 

* Faure franczia elnök szenvedélyesen gyűjti »& 
autografokat. Gyűjteménye, különösen híres írók s 
feltalálók névaláírásaiból, bámulatosan nagy. 

* A krokodil már nagyon ritka Egyiptomban. 
Ujabban az angolok dongolai expedicziója nagyon 
megzavarta őket s tömegestűi vonultak a Nilus felső 
vidékére. 

* A Niagara vízesésnek ipari czélokra történt 
fölhasználása példájára most a Montreal melletti 
hatalmas Laciim vízesést is villamerő előállítására 
rendezték be. 

.* Nyugat-Afrikában új vasutat építenek Sierra 
Leoux angol gyarmatban. A vasút csak 10 kilo­
méter hosszú lesz, de később tovább akarják foly­
tatni. 
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KÉPEK EZREDÉVI ÜNNEPLÉSÜNKBŐL 
Az ezredévi ünneplések legfényesebb szertar­

tásait és jeleneteit megörökítő rajzok és fény­
képi fölvételek közül ismét bemutatunk egy so­
rozatot. 

Bemutatjuk első sorban a június 8- diki disz 
országgyülés-nek a leg­
főbb részletét, melyet 
R. Hirsch Nelli művész­
nőnk gyakorlott ecsetje 
a helyszínén készített 
vázlat u tán állított ösz-
sze. Fénypontja e rajz­
nak a díszmennyezet 
alatt pompás állványra 
helyezett ősi királyi ko­
rona, melyet két oldalt 
és elől a koronaőrök és 
a korona kivételére ki­
küldött királyi biztosok 
és országgyűlési tagok 
környeznek. E csopor­
ton innen van az elnöki 
emelvény, melyen közé­
pütt gr. Károlyi Tibor 
főrendiházi aleluök ép 
megnyitó beszédét tart­
ja. Ő tőle balra Szilágyi 
Dezső képviselőházi el­
nök ül figyelmesen 
hallgatva, jobbra pedig 
Gyulai Pál főrendiházi 

jegyző végzi a jegyzői 
teendőt. Gyulaitól jobb­
ra b. Eötvös Loránd, 
báró Podmaniczky Fr i ­
gyes, Darányi Ignácz 
földmivelési miniszter, 
gr. Zichy Jenő, idébb 
Schlauchhöímcz nagy­
váradi bíboros püspök, 
ő mellette Wlassics 
Gyula vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter, 
alább b . Fejérváry Géza 
honvédelmi miniszter s 
mellette gr. Khuen-Hé-
derváry Károly horvát 
bán látható. Az elnöki 
asztal baloldalán b . Bánffy Dezső miniszterel­
nök, mögötte Jókai Mór, idébb pedig Wekerle 
Sándor volt miniszterelnök alakja ismerhető 
föl. Az elnöki asztaltól jobbra, a királyi család 
tagjai számára állított emelvény előtt József 

főherczeg, Ferdinánd toskanai herezeg és Ko-
burg Fülöp kir. herezeg áll, míg az emelvényen 
a főherczegnők és udvarhölgyeik állanak. Az 
első sorban Stefánia özvegy trónörökösné sugár 
alakja emelkedik ki, ő tőle jobbra s balra Iza­
bella, Blanka és Alice főherczegnők, a második 
sorban Auguszta főherczegnő s tőle balra Ko-

A JÚNIUS 8-IKI DISZMENETBOL 

Koller utódai fényképe után. 

Gróf Bethlen András Erdély zászlajával. 

burg Fülöpné kir. herczegnő látható, mellettük 
és mögöttük a többi helyeken az udvarhölgyek 
csoportosulnak. Úgy a fejedelmi hölgyek, mint 
udvarhölgyeik pompás díszmagyar ruhákba 
vannak öltözve. 

E díszruhás hölgyalakok közül külön képék­
ben is bemutatjuk: Auguszta főherczegnőt, 
József Ágost főherczeg nejét, királyunk unoká­
ját, kinek nagy értékű ékszerei és pompás öltö­
zéke általános bámulatot keltett; továbbá gr. 
Pejacsevics Tódorné Vay Lilla grófnőt, gr. 
Sztáray I rma csillagkeresztes udvarhölgyet éa 

b. Radvámzky Gézá-
nét, kiknek külön-kü­
lön ízlésű, de egyiránt 
remek öltözékeik ver­
senyeztek egymással 
díszben és gazdagság­
ban. 

Ugyanitt bemutatjuk 
József Ágost főhercze-
get, a ki dragonyos fő­
hadnagyi egyenruhájá­
ban jelent meg az ün­
nepi szertartásokon; s 
egyszersmind mellé il­
leszthetjük kis fiának, 
József Ferencz főher­
czegnők arczképét, a 
mely kép együtt a szü­
lőiével legújabban az 
ünnepélyek alkalmá­
val készült. 

Ezek után a fényes 
díszmenetből is ide ik­
tatunk néhány szép föl­
vételt. Igen érdekes tag­
j a volt a díszmenetnek 
gr. Bethlen András, volt 
földmivelési miniszter, 
ki X.YII. századi pom­
pás öltözetben s gyö­
nyörűen szerszámozott 
fehér pajipán lovagolva, 
a régi Erdély zászlaját 
vitte. Hasonló fényű, 
de XVlir . századi öltö­
zékben lovagolt gróf 
Bánffy György főren­
diházi tag, kezében bu­
zogányt tartvav remek 
fekete lován, melyet 
egész csapat csatlós 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ környezett. A gróf lo­
vának nyeregtakarója 

egyike volt a legszebb és legértékesebb himzé-
sűeknek. 

A teljes bandériumok közül Komárommegye 
szép úri bandériumát mutatjuk be. 

A J Ú N I U S 8 - IKI D I S Z M E N E T B Ő L : A KOMÁROMMEGYEI BANDÉRIUM. 
Aiezer Nándor leayMépe utén 
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Annak a páratlan fényességű díszmenet­
nek, a mely június 8-án mintegy tündérálom 
vonult el káprázó szemeink előtt, egyik legpom­
pásabb részlete volt az a kis csapat, melyet a 
komáromiak küldtek fel az ünnepélyre. 

Külön-külön bandériumot állított a megye is, 
a város is. 

A városi bandérium komáromi szekeres gaz­
dákból állott. Földmiveléssel foglalkozó, de 
csupa nemes magyarok ezek a gazdák, a kik az 
ő régi százados ünneplő viseletükben voltak, 
a melyet otthon is bármely ünnepélyes al­
kalomkor használni szoktak. Sötét, szittya ar-
czukhoz jól állt a sastollas kucsma. Fekete 
posztó dolmányukon háromsoros ezüst gomb 
ragyogott s régi művű veretes ezüst lánczon le­
begett vállukon a mente, a mint mokány pa­
ripáikat ficzkándoztatták. 

Ez egyszerűségében hatásos és eredeti cso­
porttól csekély távolságban haladt a komá­
rommegyei úri bandérium fényes csapatja. 
Csupa fény, csupa csillogás. Nyestprémmel 
szegett bíbor kucsmájukon fehér kócsag ren­
gett. Hasított ujjú arany brokát dolmányuk csil-
logott-villogott a napsugarakban. Vállukra bo­
ruló párduczkaczagány verdeste piros nadrágos 
sárga csizmás lábszáraikat. Finom csipke fodor­
gallér vette körül a nyakukat, mintegy jelezve, 
hogy most útjuk nem a harczba, hanem az ud­
varhoz, a király szine elé vezet. 

Kezükben ősi magyar fegyvert, csákányt 
tartva léptettek csupa hófehér paripákon, 
melyeknek régi időkre emlékeztető lószerszá­
maikról lelógó pénzek, gombok csengő-bongó 
csilingelése már messziről felköltötte a közön­
ség kíváncsi figyelmét, mely aztán nem is volt 
i rántuk fösvény az éljenzésben és kendőlobog-
tatásban. Ebben a bandériumban lovagolt Feszty 
Árpád festőművészünk is. A bandérium többi 
tagjai Kisfaludy Sándor, Major László, Ordódy 
Pál, Baranyay Géza, Feszty Béla, Kugler 
János, Paulovics Dezső, Lozert Kálmán és Asz-
talos Béla voltak. 

Élükön egy pompás, valóságos perzsa khán-
szerű alak lovagolt: Sárközy Aurél főispán, a 
ki kezében egy ősrégi komáromi buzogányt 
tartva, vezette a deli csapatot. 

Nem lesz érdektelen, ha ez alkalommal meg­
említjük, hogy Komárommegye a főispán indít­
ványára egyhangú lelkesedéssel megrendelt a 
megye szülötténél, Feszty Árpádnál az «Árpád 
bánhidai győzelmét* ábrázoló nagyszabású fest­
ményt s ugyancsak a főispán indítványára tette 
magáévá azt az eszmét, hogy a bánhidai csata­
tér mellett meredő hegység egyik sziklájára — 
mint természetes alapzatra — fogja felállíttatni 
az őseinket e helyre vezető turulmadár óriás 
szobrát is, a mint kiterjesztett szárnyakkal a 
sziklára telepszik s lenyújtott nyakkal mered a 
völgy felé. E hely a becs—budapesti vasút 
mentén, tehát egy világforgalmi vasútvonal 
mellett lévén, a bel- és külföldi utasok érdeklő­
dósét bizonyára föl fogja költeni történeti mon­
dáink iránt s bizonyára a legnépszerűbb és leg-
ösmertebb szobrok egyike leend. Feszty képe a 
vármegye házában, a turul szobra a szabad ég 
alatt kétségkívül egyaránt dicsőségére fog válni 
az ezeket kezdeményező főispánnak, valamint a 
derék magyar vármegye lelkes közönségének is. 

A ' P O L I T I K A I Ú J D O N S Á G O K * 
politikai és gazdasági képes hetilap. 

• A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a «Politikai 
Újdonságok* .újabban a napi eseményekre vonat­
kozó képekkel illusztrálva jelenik meg. A * Poli­
tikai Újdonságok* rendes előfizetési á ra egész 
évre 5 frt, évnegyedre 1 frt 25 k r ; a «Vasárnapi 
Újság» előfizetői azonban egész évre 4, negyed­
évre 1 írtért rendelhetik meg. A * Politikai 
Újdonságok*, mely nemcsak a politikai, hanem 
általában az egész közélet minden nevezete­
sebb jelenségeire kiterjeszti figyelmét, hétről­
hétre számot ad a legújabb értesülések alapján 
mindenről, a mi az egyik számtól a másikig 
letelt idő alatt a bel- és külföldön fontos vagy 
érdekes történt, s így e lap, kivált vidéken, hol 
a postajárás a napi értesülést különben is meg-

Amerikai fa-permetező. 

MUTATVÁNY A ((POLITIKAI ÚJDONSÁGOK* GAZDASÁGI 

MELLÉKLAPJÁBÓL. 

nehezíti, a napilapokat is sok tekintetben 
pótolja. A «Politikai Újdonságok* állandó in­
gyen melléklete a «Magyar Gazda» czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap, mely a mező­
gazdaság, állattartás, kertészet, szőlőterme­
lés és pinczegazdaság, baromfitartás, selyem­
tenyésztés, konyha és háztartás körébe vágó 
tájékoztató közleményeket s gyakorlati utasítá­
sokat, hasznos tudnivalókat közöl a legjobb 
források után mindarról, a mi a külső és belső 
gazdaságra, annak mellékágaira s általában az 
életmód czélszerü berendezése és kellemessé 
tételére vonatkoziÉ A «Politikai Újdonságok* 
a « Vasárnapi Újság »-gal együtt megrendelve 
ellátják a házat a leggondosabban válogatott 
olvasni valóval. 

Előfizetési árak évnegyedre: A «Politikai Új­
donságok* külön 1 frt 25 kr. (a «Vasárnapi Újság* 
előfizetői részére 1 frt). — A «Vasárnapi Újság* és 
•Politikai Újdonságok* évnegyedre 3 frt, a «Világ-
króniká»-val együtt 3 frt 40 kr. 

Az előfizetések a «Vasárnapi Újság* és •Poli­
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEK. 
A tanügyi kongresszus július 8-ikán ért véget, s a 

vele együtt tartott tanítói és tanári gyűlések is be­
fejezték messze kiható eredményű tanácskozásaikat. 
Az ötezer főnyi impozáns kongresszus tanácskozásai, 
vitái mindig a magasabb értelmi színvonalon ma­
radtak" s a hivatás és nemzeti czél lelkesített min­
denkit. 

Nyolcz napig tartottak a különféle gyűlések, és 
szóba jött ezalatt a közművelődés, nevelés és okta­
tás minden mozzanata. A kongresszus három ösz-
szes ülést s tizenkilencz szakosztályban délelőtt és 
délután mintegy nyolczvan tanácskozást tartott. 
A hozott határozatok, melyekben egész közoktatási 
programm foglaltatik, becses anyagot adnak a kor­
mány részére. 

A kongresszus üléseit Heinrich Gusztáv elnök 
vezette, s mind a megnyitáskor, mind a berekesz­
téskor tartott beszéde méltó volt e nevezetes kon­
gresszushoz s annak előkelőségéhez. A megnyitás­
kor Wlassics miniszternek az oktatásügynek nem­
zeti szellemben való fejlesztéséről mondott beszédé­
nek hatása bizonyára ép úgy megmarad a tanügy 
férfíai szivében, mint szembetűnőn nyilatkozott az 
egész tanácskozásokon. Berzeviczy Albertnek az 
egységes középiskoláról és az egész tanügy vezér­
elveiről tartott beszéde, s ezekről tett javaslatai fog­
lalkoztatták a szakosztályokat, hol annyi eszmecse­
rére, megfontolásra, kivitelre méltó tárgyat is hoz­
tak föl. 

A befejező ülésen Heinrich Gusztáv elnök tudatta, 
hogy a kongresszusról részletes napló fog készülni, 
a mely úgy a kongresszus külső történetét, vala­

mint minden egyes előadást és felszólalást szósze-
rint fog tartalmazni s a kongresszus minden tagjá­
nak díjmentesen megküldik. Aztán üdvözölte a 
kongresszus serény tevékenységét, ennek tagjait, 
kik mindnyájan, az iskolának bármely fokában és 
ágazatában legyenek és működjenek, mindannyian 
néptanítók, az egységes magyar népnek szövetséges 
tanítói. Vigyék magokkal e meggyőződést — u g v 

mond, — otthonukba és maradjanak hivei e meg­
győződésnek, melyen legszentebb ügyünk, nemzeti 
művelődésünk jövője alapul. Fáradjanak, mint ed­
dig, ugy jövőre is, lankadatlan buzgalommal, lelkük 
egész forró hevével azon, hogy a magyar szó, a ma­
gyar eszme, a magyar állam tisztelete mind ural­
kodóbbá váljék hazánkban, hódítsanak a nemzeti 
szellemnek híveket jellemök tisztaságával, bizalmuk 
erejével, műveltségük hatalmával és az isteni gond­
viselés kegyelmével, s nagy és hatalmas lesz e haza 
és e nemzet, mely örömünk, büszkeségünk, imáda­
tunk. Lelkes éljenzés szakította meg sokszor e be­
szédet és zúgott utána sokáig. 

Az interparlamentáris béke-kongresszus. Az 
európai parlamentek tagjai szept. 23-ikára gyűlnek 
össze Budapestre, a béke-kongresszusra. Országgyü-
lésünk 6000 frtot szavazott meg a képviselőház 
elnökének, hogy az | előkelő társaságot méltón 
fogadhassa. Az olasz képviselőkkel együtt lejön 
Villa képviselőházi elnök és Biancheri is, ki az 
olasz bizottság elnöke. A francziák közül itt lesz 
Trarieux volt igazságügyminiszter. A végrehajtó-
bizottság, melynek elnöke Széli Kálmán, tagjai: 
Wekerle Sándor, Hieronymi Károly, Csáky Albin 
gróf, Berzeviczy Albert, Apponyi Albert gróf, Jókai 
Mór, Kossuth Ferencz, Ugrón Gábor, Pázmándy 
Dénes, Hegedűs Sándor, Horváth Gyula, Szapáry 
Gyula gróf és Keglevich István gróf, a jövő hónap­
ban több ülést fog tartani, hogy a fogadtatás rész­
leteit megbeszélje. 

Újabb bécsi vendégek. Bécs polgárságából e hó 
12-ikén este ujabb tömeges látogatók érkeznek, 
kiknek fogadtatásáról a budapesti társaskörök gon­
doskodnak. 

A drezdai fegyvertani tá rsu la t 16 tagja érke­
zett e hó 8-ikán Budapestre a kiállítás, főleg a had­
történelmi gyűjtemény tanulmányozására. 

A katonaság a kiállításon. Kiállításunk egyik 
érdekessége az igen gazdag hadügyi csoport, mely a 
közöshadsereg, honvédség és hadi tengerészetet oly 
tanulságosan tünteti föl és múltjára vonatkozólag 
is annyi érdekest tár föl. A hadügyminiszter kez­
detben megadta már az engedélyt, hogy a tisztek 
több napi szabadságot kérhetnek a kiállítás megte­
kintésére. A kiállítás igazgatósága pedig leközelebb 
elhatározta, hogy a hadsereg és honvédség legény­
sége ingyen nézheti meg a kiállítást, a mennyiben a 
látogatás nagyobb tömegekben, lehetőleg ezer-ezer 
ember, egyszerre történik. Lobkovitz hg. budapesti 
hadparancsnok értesítette is már az igazgatóságot, 
hogy a csapatok mily rendben látogatják a kiállí­
tást. — A Szegeden állomásozó 46. gyalogezred 
önkénteseinek hat napi szabadságot adtak, hogy a 
kiállítást megtekinthessék. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szalánczi Gyula. Pásztortüzek. Budapest, 

1896. A czímmel a szerző, úgy látszik, jellemezni 
akarta kötetét, mert jeligéül is a következő sorokat 
választotta: 

. . . Nem fényes nap, de szép azért 
A pásztortűz is csendes éjszakán. 

Szabolcska is körülbelül ilyen forma, — csak­
hogy szebb, jellemzőbb — jeligével látta el első 
verskötetét: 

Pásztortűz vagyok én, 
Más fényt nem irígylek : 
Egy pár gyalog utast, 
Ha fölmelegítek. 

E hasonlat többet fejez ki, mint a mit mondani 
látszik, mert nemcsak a versek egyszerűségére, 
igénytelenségére czéloz, hanem népies, magyaros 
jellegére is, mint a hogy a pásztortűz képzete szoros 
összefüggésben él a magyar alfölddel. Szalánczi köte­
tében is vannak népdalok, de valamennyi, talán egy 
kivételével, erőltetett, Ízléstelen. Sikerültebb a«Ven­
déglátás* czimű életkép, csak az a kár, hogy el van 
nyújtva s egy-egy torzképi vonás is zavarja a2 
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Li-Hung-Csang khinai alkirály kihallgatásra megy a német császárhoz. 

összhangot. De Szalánczi tehetségét legteljesebben 
ditiramb-szerű költeményei mutatják, melyekben 
sok ugyan a zavarosság, kiforratlanság, de az erő­
nek, költői szárnyalásnak is nem egy pédájával 
találkozunk. Ezek közé tartozik a «Sátán ne 
kisérts* czímű lyrai elbeszélés is, a kötet legjelen­
tékenyebb darabja. Ha Szalánczi tehetsége kiforr, 
megtisztul: számottevő költő válhatik belőle. Mu­
tatványul álljon itt a kötetből a következő köl­
temény : 

Egy gyermek születésére. 
Oh gyermekem, ki megszülettél, 
Minő sors vár reád ? 
Örüljek-é vagy sírjak jöttödön, 
Nem tudhatom. 

Oh itt vagy hát közöttünk, 
S én félelemmel s aggalommal 
Nézek jövődbe; 
Nem vár-e rád is fájdalom, nyomor, 
Hogy elfacsarja szivedet, 
S megkeserítse lelkedet ? 

S bőszülten fogsz kikelni sorsod ellen, 
Míg könnyeidnek árja közt 
Megátkozod az életet, 
Az átkos életet. 

Vagy tán lesznek jobb napjaid, 
És küzdve, fáradozva bár, 
Derűit napok csendes folyása vár rád ? 
Minő, minő lesz sorsod oh, 
Örüljek-é vagy sírjak, nem tudom. 

Uram, ha vagy felettünk, 
Tekints kegyelmesen reá ? 
Küldd angyalod, 
Küldd őrző angyalod az égből, 
Nehogy elbotoljék, 
Nehogy eltiporják, 
Nehogy elveszszen kisszerűn, 
Ingségben és nyomorban, elhagyottan, 
Kegyetlen sorsban, önvád súlya közt! 

Oh add uram áldásodat reá, 
Ne büntesd benne meg apái bűneit, 
De a fájdalom, mit vállaikra raktál, 
A fájdalom, mit vállaimra raktál, 
Melynek terhétől sokszor roskadoztam, 
Legyen a váltság, áldozat, 
Csak áldd meg őt, csak áldd meg őt! 

Tavasz. A pápai ev. ref. főgymnázium ifj. képző­
társulatának ily czimű, s lapunkban már jelzett, 
emlékkönyve a napokban jelent meg. Figyelmet 
édemlő szépirodalmi (versben és prózában) és tudo­
mányos dolgozatok vannak a csinos kiállítású 
kötetben az utóbbi tiz év válogatottabb műveiből, 
örvendetes bizonyságául annak, hogy hazánk emez 

egyik legrégibb intézete — szép múltjához hiven — 
a nemzeti művelődésnek, az igaz magyaros szellem­
nek ma is egyik erőssége. Mutatóul közöljük a 
kötetből a következő csinos dalt: 

Felhők mennek. 
Felhők mennek, felhők szállnak keletre, 
Bár nekem is velük szállnom lehetne ! 
— Barna kis lány, messze-messze keleten : 
Feléd vágyom, hozzád vágyom, 
Hozzád von a szerelem ! 

Őszi szellő megrázza a faágat, 
Fáj a szivem, fáj a lelkem utánad . . . 
Őszi szellő azt susogja énnekem : 
Búra hajolt, búra fordult 
Az én árva életem . . . 

Kózsabokor hullatja a levelét, 
Hulló levél mind arra száll te feléd . . . 
— Mért nem vagyok hervadt levél az ágon ? 
Elszállanék s ott halnék meg 
Az öledben virágom . . . Lampérth Géza. 

A CBomaizok tartalma. 

A Budapesti Szemle júliusi kötetének első 
czikke «A holtkézről szóló törvények a kir. Curián* 
czím alatt a kúria februárban hozott azon dönt­
vényének indokaival foglalkozik, mely kimondja, 
hogy az egyházi személyek ingatlan vagyonszer­
zését tiltó törvények a változott viszonyoknál fogva 
elavultak. A czikk irója Z. téves alapokon nyugvónak 
mondja a Curia döntését. A «Külföldi egyetemek* 
czím alatt Grósz Emil a második közleményt írja, 
ezúttal az amerikai egyetemekről szólván. «A con-
grua tizévi története*, Joob Lajostól, a szerény 
fizetésű papság javadalmazásához nyújt alkalom­
szerű bő tájékozást. «A magyar egyenes adók 
reformja*, Hegedűs Lóránttól, állami háztartásunk­
nak egyik fontos részét vitatja meg. Az alkalom­
szerű közlések sorát egészíti ki Beöthy Zsolt czikke 
• Egy új magyar történeti kép* czimen, mely 
tüzetesen, nagy elismeréssel a fiatal Thorma János 
festményéről, az «Aradi vértanuk»-ról emlékezik 
meg, kiemelve az egyszerű, hatásvadászat nélküli 
felfogást, költőiséget, természetes igazságát, a fel­
fogás habozás nélküli biztosságát, s a nemzeti 
érzést., Bertha Sándor érdekes megjegyzésekkel 
kiséri Erdy Lajosnak a (Budapesti Szemle*-ben a 
magyar zenéről megjelent tanulmányát. V. Z. hosz-
szabb kritikát irt Vajda János költeményeiről, 
melyek most jelentek meg a Franklin-társulat ki­
adásában. A szépirodalmi közlemények közt van: 
• Márta*, rajz, Herczeg Ferencztől, «Az ibolya 
románcza» czímű költemény Szász Károlytól. Az 
• Értesítő* rovatban dr. Pasteiner Gyula veszi 
kritika alá a műbarátok köre által kiadott • Magyar 
műkincsek* két első füzetót, közli a rovat a «Bevue 
des deux Mondcs* előkelő franczia folyóiratnak az 
ezredéves ünnep alkalmából Magyarországról irt 
rokonszenves czikkét, stb. A «Budapesti Szemle* 
előfizetési ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Az osztrák magyar monarchia írásban és kép­
ben czimű nagy hon- és népismertető vállalatnak 
közelebb megjelent 255. füzetével Magyarország 
leírásának immár az V. kötete indult meg, melynek 
tárgya Felső-Magyarország ismertetése lesz, ide 
értve azt az egész hegyes vidéket, mely Pozsonytól 
az Alföld fölött a máramarosi határhegyekig, az ille­
tőleg erdélyrészi megyékig terjed. A jelen füzet tehát 
• Magyarország* V. kötetének az i. füzete. Két 
érdekes közlemény van benne. Az első czikkben 
Felső-Magyarország általános áttekintését olvassuk 
György Aladár tollából. A földrajzi irodalom terén 
is jól ismert iró nagy vonásokban, de mégis egységes 
hatású képben mutatjabe a nagy kiterjedésű fölvidé­
ket, különös gondot fordítván a hegy- és vízrajzi álla­
potok szemléltető feltüntetésére. A második s "Felső-
Magyarország ősrégészeti emlékei* czimű köz­
leményt Kubinyi Miklós irta kiváló szakavatottság­
gal és vonzó előadással. A magukban véve is értékes 
dolgozatok becsét nem kevesebb, mint huszonegy 
rajz emeli, melyek részint egyes tájak sikerült 
ábrázolásai, a fölvidék minden részéről mutatván 
be egy-egy jellemző tájképet, részint régészeti tár­
gyak képei. Ez igen csinos rajzok mind Bőrre 
Tivadar művészünktől valók. — A füzet a m. kir. 

Halottak a moszkvai Khodinszky-mezön, a czár koronázásakor. 

MUTATVÁNYOK A «POLITIKAI ÚJDONSÁGOK* LEGUTÓBBI SZÁMAIBÓL. 
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Kronawetter Ferdinánd, a bécsi demokrata párt vezérférfia. 
Lakos Alfrédnak Budapesten természet ntán készített rajza. 

MUTATVÁNY A «POLITIKAI ÚJDONSÁGOK»-BÓL. 

államnyomda kiadásában s Eévai Testvérek bizo-
mányában jelent meg szines borítékban. Egy-egy 
füzet ára 30 kr. A füzetek előfizetés utján is meg­
rendelhetők bármely hazai könyvárusnál, még pedig 
egész évre (24 füzet) 7 frt 20 kr., félévre (12 füzet) 
3 frt 60 kr., vagy negyedévre (6 füzet) 1 frt 80 kr. 
árért. 

A közoktatás a kiállításon czímmel részletes 
kalauz jelent meg dr. Gopcsa László és dr. Beké 
Manó csoportbiztosok szerkesztésében. A 79 lapra 
terjedő füzet teljes tájékoztatást nyújt közoktatás­
ügyi kiállításunk összes tárgyairól. A füzetet 
Lampel E. adta ki. Ára 30 kr. 

Magyarország egészségügyi viszonyait ismer­
tető füzetek jelentek meg német és franczia nyel­
ven a magyar kir. belügyminiszter megbízásából. 
A füzetek rövid vázlatát tartalmazzák az egészség­
ügyi szervezetnek Magyarországon s ismertetik a 
közegészségügy jelenlegi állapotát hazánkban. Az 
ezredéves emlékünnep alkalmából szerkesztett váz­
latok a miniszter 1895-iki évi országgyűlési jelen­
tése után készültek. 

Redők az élet ábrázatáról. Tárczák és rajzok. 
Irta Baján Mihály. A korán elhunyt iró összegyüj -
tött irodalmi hagyatékát adta ki egy kötetben 
barátja Latkóczy Mihály. Az elhunyt szerző 
dolgozatain borongós hangulat vonul át, fejtegeté­
seivel sokszor mélyre hat s borús kedélyvilágába 
magával vonja az olvasót. A kötet Losonczon, a 
tLosonczi Hirlapi szerkesztőségében jelent meg, 
hol két koronáért megrendelhető. A munka tiszta 
jövedelme az elhalt szerzőnek állítandó síremlékre 
van szánva. 

A vígszínházban e hó 4-ikén három kis franczia 
vígjáték került színre. Mindenik elég mulattató, s 
eleven, jó előadásban is kerültek színre. 

Legjobban tetszett Goudinet vígjátéka: Apuska 
politikai elvei, mely mulatságos rajzát adja egy hiu 
és üres fejű képviselőnek, a ki addig vágyakozik a 
miniszterségre, addig keveredik különféle bonyodal­
makba a fő-fő választójával és az életrajzírójával, a 
mig végül kiderül, hogy a választását megsemmisí­
tették, a fő-fő választója nem is ő rá szavazott, az 
életrajzirója pedig voltaképen az ellenjelöltjének a 
fia és leányának udvarlója. Az elmés szatírával fes­
tett képviselőt Gál Gyula mulatságosan játszotta, és 
jó alakot nyújtott a kortesben Hegedűs Gyula. Még 
Delli Emma és Beregi Oszkár játszottak a kis 
darabban. A másik darab *Kék könyv*, irta 
Labicbe. Ez a kék könyv a családi életben szük­
séges hazugságok gyűjteménye, s egy konfidens 
komorna tanulta el előbbi úrnőjétől, s megtanítja 
rá új úrnőjét is, hogy mint hazudjon férjének. 
A férj pedig épen az előbbeni úrnőnek udvarol s 
nagyon bámul, hogy ez is, meg a felesége is mindig 
ugyanazon mentségekkel, szóval hazugságokkal 
élnek. Azt sejti, hogy felesége mindent tud, s ezért 
megtér. Delli Emma (a komorna), Kalmár Piroska, 
Szathmáry Árpád, Góth Sándor, Sziklay Kornél 
megérdemelték a tapsokat, melyekben játékuk 
részesült. Végül a harmadik darab *A fecskét, me­
lyet három szerző i r t : Grangé, Bemard és Busnach. 
Egy fecskét ábrázoló, gyémántos ékszert kölcsönöz 
ki egy ékszerész egy hódításra készülő hölgynek. 
De őrzi is az ékszert, s azért elmegy az estélyre ; 
hanem magát a hölgyet nem ismeri az ékszerész 
személyesen. Van pedig az estélyen egy másik 
fecske is, hamis gyémántokkal. Az igazi és hamis 
ékszer, egy féltékeny ember bonyolítják a cselek­
vényt. A társaság, melyben a darab játszik, nem 
valami választékos. A nők közül Lánczy Ilka, Ha-
raszty és Lenkei, a férfiak közül Fenyvessy Emil, 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Szathmáry Árpád, Sziklay Kornél és Szerémi ját­
szanak a darabban. 

Nemzeti szalon. A képzőművészek és műpár­
tolók egyesülete, a Nemzeti szalon, új és díszes 
helyiségbe költözött, a Kossuth- és Ujvilág-utcza 
sarkán, s ott e hó 9-ikén nyitotta meg kiállítását. 
Szebb, tágasabb, s számára alkalmasabb helyiség ez 
az előbbinél, s mivel a város kellő közepén van, a 
művészetkedvelő és művásárló közönségnek is bizo­
nyára jobban szemébe ötlik. 

Az új kiállítás különösen számot tart a művásár-
lókra, mert egy jeles művészünk hagyatéka áll a 
közönség előtt. A kitűnő illusztrátor és torzképraj­
zoló Jankó János hagyatékából 160 rajz van itt 
együtt, köztük néhány ifjabbkori műve, a legtöbb 
azonban karrikatura, adoma-illusztráczió, tehát 
épen arról a térről valók, melyen Jankó hírnevet 
örökített magának. Ki ne óhajtana ily művésztől 
bírni egy-egy eredeti rajzot. A közönség 5—10—15 
írtjával szerezhet meg egyet-egyet. Munkácsytól is 
igen érdekes képek vannak a kiállításon: két életkép 
s tanulmányok híres nagy Krisztus-festményei­
hez. A millenniumra készített festmények vázlatai 
közül Koroknyai Ottó állította ki vázlatát «Mátyás 
király bevonulása Bécsbe» czimű nagy képéhez ; az 
elkészült mű egészen más lett, mint a mozgalmas 
vázlat. Vastagh György az arczképek csoportját 
emeli ki két nagyobb arczképpel. Egyik József 
főherczeg tűzoltó egyenruhában, s az orsz. tűzoltó 
szövetség megrendelésére készült, másik egy szép 
gyermek-arczkép. A kiállításon a jónevű művészek 
egész sorával találkozunk s a kiállított művek leg­
többje egészen új. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar néprajzi társaság díszülése. A kiál­
lítási ünnepélyek csarnokában július 7-én délelőtt 
tartotta a néprajzi társaság ünnepélyes ülését. Az 
elnöki emelvényen Kuun Géza gróf elnök mellett 
foglalt helyet Szmrecsányi Miklós osztálytanácsos, 
a kultuszminiszter képviselője és Szalay Imre, a 
nemzeti múzeum igafegatója. 

Gr. Kuun Géza elnök megnyitó beszéde az ezred*-
éves ünnep alkalmából az ókori nagy népek törtéi 
netének tanulságaival foglalkozott. Az ó-kor népei­
nek életét is a műveltség erősítette. De sem a 
kaldeusok, sem a babiloniak, sem az assziriaiak, 
sem a zsidók nem tudtak állandó ezeréves fönn­
állást biztosítani maguknak. Kivételt csak az egyip­
tomiak és sinaiak alkotnak. Róma is megünnepelte 
ezeréves fönnállását, de gladiátori vérengzésekkel. 
A műveltség hosszú fejlődés eredménye volt. A 
népszellem lényegének öntudatos megőrzése az 
önálló nemzeti lét egyik fő biztosítékának tűnik föl 
a múltban is. E népszellem nyilvánulásait ápolni 
nekünk szintén fontos feladatunk. Alkalmazkodjunk 
folyton a külföld haladó eszméihez, de maradjunk 
hivek ősi hagyományaink alapjaihoz. Az ábránd­
szerű kozmopolitizmus a néplélek betegsége. A ma­
gyar faj kiváló tulajdonságai győztek ezeréven át, e 
tulajdonságokhoz ragaszkodjunk. A néprajz ismer­
tet meg bennünket önmagunk legelsőbb sajátságai­
val, a melyekből a nemzeti szellem alakul. Ezért 
nagyjelentőségű a magyar néprajzi társaság, a me­
lyet dr. Herrmann Antal 8 évvel ezelőtt alapított. A 
társaság most már tul van a kezdet nehézségein és 
az ezredik évben reménységgel nézhet a jövőbe. — 
Az elnök meleg szavakkal fejezte ki azután köszö­
netét József főherczeg. mint a társaság fővédnöke 
iránt, s köszönetet mondott a közoktatásügyi mi­
niszternek, a ki képviseltette magát a gyűlésen, 
valamint Szalay Imrének is a ki mint a Nem­
zeti Múzeum képviselője megjelent. Szmrecsányi 
Miklós dr. miniszteri tanácsos szólt ezután. Az 
elnöki megnyitó után nem tzrtja szükségesnek 
az etnográfiai tudomány fontosságát külön is hang­
súlyozni. A milleniumi kiállítás ezen a téren 
is nagy haladást jelent nálunk ; itt van a kiállítási 
falu, gróf Zichy Jenő kaukázusi gyűjteménye, a 
vadászati és halászati kiállítás, a mely jóval fölül­
múlja már az úttörő munkát. A társaság mindig 
számíthat a kormány támogatására. Katona Lajos 
titkár külföldi néprajzi egyesületek üdvözletét je­
lentette be, majd pedig gondos tanulmányban 
ismertette a magyar néprajzi kutatás eddig ered­
ményeit, a melyek bizonyítják, hogy a magyar 
nyelv és a magyar néptörzs az ural-altáji és a török 
fajok nyelv- és népvegyülék. E nagy tetszéssel foga­
dott fölolvasás után Kovács Gyula dr. elvezette a 
társaság tagjait a kiállítás falujába s megmagyarázta 
minden egyes háznak etnográfiai nevezetességét. 

MI ÚJSÁG? 
Stefánia özvegy trónörökösné a Balatonon. 

Stefánia özvegy trónörökösné, ki a balaton-füredi 
yacht-klub védnöknője, a Balatonon időz. Június 
7-ikén érkezett Siófokra, hol a pályaudvarnál nagy 

2*. SZÁM. 1896. 431_ÉYFO L T A M 

közönség várta, a perronon pedig a megye előkelő 
ségei, továbbá a «Stefánia yacht-klub» tagjai gr0f 
Esterházy Mihály vezetése alatt várták a vonat 
megérkeztét. Mikor a vonat kevéssel 8 óra után 
megérkezett, az egybegyűlt közönség riadó éljenzés­
ben tört ki. A trónörökösné az üdvözléseket mo­
solyogva viszonozta ; ezután kíséretével kocsijához 
sietett, mely a Sió-molóhoz vitte, hol már készen 
várta a felzászlózott «Baross» gőzös, hogy átvigye 

Balaton-Füredre. A yacht-klub tagjai hajókkal elébe 
jöttek a trónörökösné hajójának és a Balaton köze­
pén üdvözölték a védnöknőt. 

Az özvegy trónörökösné Balaton-Füreden a Ste­
fánia yacht-egyesület vendége a Széchenyi-szállóban 
lakik. E hó 8 ikán egy yachton séta-hajózást tett a 
Balatonon, s meglátogatta az új fürdőtelepet, Bala­
ton-Földvárt is. Gudenus báró főudvarmester és 
Széchenyi grófnő udvarhölgy kiséri a fejedelmi 
vendéget. 

Semsey Andor ki tüntetése. A király dr. semsei 
Semsey Andor földbirtokosnak, a közművelődés 
bőkezű maecenásának, a magyar földtani intézet 
fejlesztése és gyűjteményeinek gyarapítása körül 
szerzett érdemei elismeréséül, a magyar földtani 
intézet tiszteletbeli igazgatója czimet adományozta. 

Királyi elismerés Zirzen Jankának. A hivatalos 
lap július, 7-iki száma közölte, hogy a király legfel­
sőbb elismerését nyilvánítja Zirzen Janka úrhölgy­
nek, ki a VI. kerületi polgári iskolai tanítónőképző 
és a vele egybekötött felső leánynevelő intézetet ve­
zette mint igazgató, most pedig nyugalomba vonul. 
A művelt magyar társadalomban nagyon sokan 
vannak, kik egész őszinteséggel csatolják a magok 
elismerését a legfelsőbb elismeréshez. Nagy oda­
adással, sok ismerettel, szeretettel töltötte be hiva­
tását, s az ország első paedagogusai közt foglal he­
lyet a kiváló asszony, maradandó emlékül hagyva 
nagyeredményű működését a magyar nőnevelés 
fejlesztésében. 

Izabella főherczegnő Gyarmathyné könyvéről. 
Gyarmathy Zsigáné, a kinek a Franklin-társulat' 
kiadásában most megjelent díszes könyve, -a 
(kTarkaMpek a kalotaszegi vaiTottasról» a magyar 
sajtóban oly általános "elismerésre, és kedvező fogad­
tatásra talált, könyvének egy díszpéldányát elkot-
dötte izatieZía-főberczegasszonynak, a magyar női 
házi ipar, különösen a kalotaszegi varrottas buzgó 
pártfogójának és terjesztőjének. A könyv nehéz 
fehér selyem borítékára arany nyomással vezették 
rá az ajánlást. A főherczegasszony igen meleghangú 
levélben köszönte meg a könyvet s a legnagyobb 
dicsérettel szólt arról. Különösen meleg elismeréssel 
emlékezett meg arról a szakaszról, mely Eszterházy 
herczegnőről, Izabella főherczegnő elhunyt nővéré­
ről, ki szintén lelkes pártfogója volt a varrottasnak 
— szól; nemkülönben megköszöni a kis főberczeg-
nőkről irott szakaszt. Viszonzásul — mint levelében 
irja — mihelyt kész lesz, megküldi magyar ruhás 
arczképét. A könyv tiszta jövedelme tudvalevőleg 
jótékony czélra ju t ; erre a czélra a főherczegasz-
szony 50 frtot, báró Schek Ferencz kapitány 5 frtot 
küldött. Arról a legújabban fölmerült s kétségkívül 
igen sajnálandó hirről, hogy Gyarmathy Zsigáné 
vissza akar vonulni a kalotaszegi háziipar további 
támogatásától, a főherczegasszony igen sajnálkozó 
hangon emlékezett meg.«A ki olyan szép eredményt 
ért ennek a háziiparnak megteremtése által — irj* 
a levélben — annak a félrevonulása nagyon sajnos 
lenne.» 

A június 8-iki hódoló díszmenet. Maros-Torda-
megye törvényhatósága jun. 30-iki közgyűlésén 
Berzenczey István indítviinyára elhatározta, hogy 
a jun. 8-iki díszmenetben részt vett bandériumát 
lefesteti, s a díszmenet hasonló megörökítésére a 
többi törvényhatóságokat is felszólítja. így az egész 
körmenetet meg lehetne festetni. Budapesten több 
festő is tanácskozott a hatóságok által támasztott 
mozgalom következtében, s megbeszélték azt a 
tervet, hogy ily módon egy nagy körképet lehetne 
készíteni mely a közönségnek is sok élvezetet nyúj­
tana. Szerintük a leghelyesebb megoldás az lenne, 
ha minden vármegye 2 méter magas és 5 méter 
hosszú vásznon festetné meg a maga baderiumát s 
e képekből illesztenék össze bizonyos időre a kör­
képet. Egy festmény átlagos ára 2500 frtra rúgna, 
maga a körkép épülete pedig 20.000 forintból kike­
rülne. A körkép bemutatása után minden hatóság 
megkapná a maga részét. A terv kivitelére bizott­
ság szervezkedik, mely gr. Esterházy Mihályt, * 

^uar\\\al\\\T Zslaawe, 

XXI. (Vége j 

Mikor a nagymama kis unokájának értésére 
adta, hogy volt jegyese másnap elutazik, Piri­
nek homályos sejtelme támadt, mintha Bélának 
is lett volna oka szenvedni s azt a szenvedést 
mintha ő okozta volna. Először gondolt a más 
szenvedésére, s habár nem is fogta fel azt 
teljes súlyával, de azért foglalkozott vele. A pap 
levele egy percznyi nyugalmat nem engedett 
neki egész éjjel s ekkor — hogy enyhítsen a 
saját kinján — gondolkozni kezdett a Bélával 
való viszonyáról s végre egy elhatározásba va­
lami enyhülésfélét érzett. 

Akkor éjjel, az utolsó éjjel, Béla sem aludt ; 
kinyitotta az ablakot s a csillagos, enyhe nyári 
éjbe tekintve, lelkében száz, meg száz emlék 
csillant, de aztán elsötétült mind. Egy ugyan 
hosszasabban világolt s tűnő útján valami puha 
melegség ott is maradt. Az Ilon szemében fel­
villanó öröm volt az a fénysugár, mely az ifjú 
boros gondolatain átvilágolt. Ilon nem szerette 
a papot. Ezt ismétli, erre építi reményének 
tűnő várát, a mi nyomban összedől, ha tovább 
szövi gondolatai t : he j ! pedig be fényes szálakat 
sző bele; de nyomban kitépi, mert soha, soha 
sem lehet az úgy, hogy Ilon megtudja az ő nagy 
szerelmét. Az a gyöngéd önfeláldozó ápolá , 
a melylyel elárasztotta, s azután néhány gyó­
gyítani akaró finom czélzás, mely azt a reményt 
ébresztette, mintha nem lenne elveszve min-
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den: Piri még viszo­
nozni fogja az ő szerel­
mét, olyan ellentétes 
hatást keltett, a mi tel­
jesen felzavarta azt a 
békés lelki egyensúlyt, 
mely eddig állandó de­
rűvel borította az ifjú 
életét. 

Megviradt. Az istál­
lók táján mozgás tá­
madt ; a reggeli vonat 
korán megy. Előtoltak 
egy egészen új kocsit s 
azon a felkelő nap oly 
pazaron szórta fényét, 
hogy Tarczy el nem 
tudta képzelni, mi le­
het az a teménytelen 
tűzszikra, mely az or­
gonalombok között csil­
log? Aztán, midőn rá­
jött, a szive egy nagyot 
dobbant: tehát ez az 
utolsó r e g g e l . . . A le-
gépye csendesen jött be, 
hogy felöltöztesse gaz­
dáját, kinek a karja még 
mindig fel volt kötve. 

Mikor a legény távo­
zott, Piri nyitott a szo­
bába. Rendkívül halvá­
nyan és elszántan. Béla 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ összerezzent és elhalvá­
nyult ő is. Nem látta, 

mióta azzal a váratlan felfedezéssel lepte meg, 
hogy csak a papot szerette mindig és ha vissza 
nem jő, megha l . . . 

— Jó reggelt, Béla! De hát úgy meg van 
lepve, vagy annyira haragszik, hogy még csak 
nem is köszön ? És ha rám néz, nem látja, 
mennyire szenvedek ? Irtóztatóan szenvedek! 

— Szenved ? — S a mint ránéz és látja a 
beesett halvány arczot és a szemek alatt azokat 
a kékes gyűrűket, szánalmat kezd érezni. 

— Béla! nagyon rövid az időnk, búcsúzni jöt­
tem és jöttem jóvátenni egy nagy v é t k e m e t . . . de 
látom, kérdezni akar valamit: most már min­
denre őszintén fogok felelni, bátran kérdezhet. 

— Egyszerűen csak azt óhajtanám tudni, 
Piri, hogy miért tette azt velem, ha nem szere­
tett . . . ha épen mást szeretett, miért mutatta, 
mintha szeretne ? 

— Azért, mert attól tartottam, hátha Ilont 
fogja nőül venni . . . No, csak maradjon nyu­
godtan, ne döbbenjen meg már az első szavam 
u t án : hiszen ez még semmi; aztán ne is akar­
jon kitalálni semmit, az úgy sem vezetne valami 
eredményre. A férfi soha sem lát be a leány 
szivébe, még ha sokkal gyakorlottabb is, mint 
maga ; azzal a kristály tiszta kedélyével azt 
hiszi, hogy mindenki olyan átlátszó . . . 

Leül az ablak elé, kissé fáradtan simítja 
hátra szőke haját, aztán az előbbi elszántság 
újból meglátszik raj ta: 

— Azért jöttem, hogy mindent elmondjak, 
m i n d e n t . . . 

— De hát Piri, igazán nem lehet a leányok 
szivébe látni ? 

— Mindjárt meggyőződöm róla. Látja, Béla, 
Ilon nem olyan tettető, ravasz, mint én, ellen­
kezőleg nyílt, őszinte természet, tökéletes terem­
tés ; de azért az ő szivében sem tudott olvasni. 
Míg én, az iskolás tacskó lány, a mint haza­
jöttem, nyomban kitaláltam, hogy Ilon magát 
szereti . . . 

— Pi r i ! 
— De hát még most sem tudja ? No, azt iga­

zán nem hi t tem! Hát nem látta, mily öröm 
sugárzott arczárói, mikor megtudta a pap el­
távozását? És nem nézett egyszer sem a sze­
mébe, a míg ápolta ? . . . Oh, bizony keveset 
vesznek észre a férfiak! Különben lehet, hogy 
a leányok között is az olyan Ilon-fajta — már 
ha lenne még egy ilyen nemes teremtés! •— nem 
tudja kifürkészni az igazat, mert csak az esz­
ményit keresi s így azt hihette, hogy a jegyesem 
igazán szeretett s most a csalódás összezúzta a 
szivét . . . 

Az ifjú mélyen elpirult, mit a leány nem 
akart észrevenni s a közbeszólást sem engedte 
meg és gyorsan folytatta: 

— Nem is lehetett az igaz szerelem, melyet 
kiszámított apró furfanggal . . . sok, sok fur­
fanggal ! szereztem . . . tudom, hogy nem ha­
gyott volna el s még talán fel sem is ébredt 
volna; de szeretni nem szeretett úgy, a mint 
most Ilont szereti és ezt meg is fogom értetni 
I lonnal ; azért a sok szenvedésért, ezt ugyancsak 
megérdemli tőlem. Mert nagy szenvedés volt 
az, — oh, most már tudom érteni! — mikor a 
rimánkodásomra nekem engedte azt, a kit sze­
retett . . . 

A Béla szelid kék szemében megbotránko­
zott haragos láng lobbant : 

— Piri, mit beszél ? 
— Csak azt, a mi igaz. Kétségbeesett zokogás­

sal könyörögtem hozzá, hogy engedje nekem, 
mert meghalok, ha elveszi tőlem . . . 

A kocsi előrobogott; Béla megzavarodva 
nézett Pirire és bent a szive mélyén valami 
kellemeset érzett . . . Nagymama lépett a 
szobába, mire Piri felállt, s egész természetesen 
nyújtotta kezét volt jegyesének: 

— Megbocsát, Béla ? 
— Meg; — volt a szívből jövő válasz, mer t 

sokkal jobban örvendett annak, a mit megtudott, 
mint a mennyire fájt a csalódása. Minden 
keserűség elmosódott, s férfias arczárói a teljes 
bocsánat jóindulatú melege sugárzott. 

Zúdor Kelemen és a leánya künn álltak a 
a verandán; mind a kettő nagyon halvány volt 
és mind a kettő igyekezett leplezni az elfogó­
dottságát. Nagymama Bélával a verandára 
lépett, Piri benn maradt. Zúdor megölelte azt 
az ifjút a kit úgy szeretett, s a kit örökre el fog 
veszteni: 

— Isten veled, Béla! Nagyon fáj nekem, hogy 
ebben a házban így bántak veled . . . Na­
gyon fáj t 

— Kelemen bácsi, legyen nyugodt, egészen 
nyugodt, nem viszek én innen semmi fájdalmat, 
csak nagy, nagy hálát és . . . köszönöm hozzám 
való jóságát! 

Nagymamának sem tudott egyebet mondani, 
a mint megcsókolta a kezét. 

De Bonának még ennyit sem; meg akarta 
ugyan köszönni angyali jóságát, hanem a szó 
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nem vált hanggá, csak ott rebegett meg-meg-
ránduló ajkain: ránézett egy olyan igaz, meleg 
tekintettel, mire a leány szive nagyot dobbant. 
A kartfelkötő kendő megmozdult s a törött kar 
könnyen, erőteljesen nyúlt a leány keze után: 
te gyógyítottál meg, legyen-az első kézszorítás a 
tied, a másiknak jó volt a balkéz-. . . lelkén 
valami ilyen érzés rezgett végig, a mit el is 
mondott férfias kezének meleg szorítása; ezt 
vagy valami ilyet el kellett mondania, mert a 
leány arczát gyöngéd pir futotta be és tekintetűk 
egy pillanatban összeolvadt. Az ifjú forró ajkát 
odanyomta az ápoló kis kézre és érezték mind 
a ketten, hogy ezt a pillanatot, mikor egy szó 
nélkül megértették egymást, soha sem fogják 
feledni . . . 

A kocsi elrobogott és Tarczy Bélának alkalma 
nyilt azon elmélkedni, hogy miért könnyebb az 
ember szive, mikor telides tele van szere­
lemmel ? 

XXII. 
Ha van vénasszonyok nyara, az mindig verő­

fényes, valami elandalító, egymásba olvadó bá­
jos színekkel. A nagymama késő őszé­
nek van ilyen nyara, melynek verő­
fénye beragyogja az ősi háztájat és a 
fia életét. így kell ennek lenni! mon- .. 
dogatja magában az öreg sáfár, Sinkó 
uram, a derült naphoz nem találna 
egy zordon alkony. És Zúdor Kele­
men ebben az enyhe verőfényben áten­
gedi fáradt lelket a gondnélkül való 
pihenésnek; néha ugyan meg-megrez-
zen attól a gondolattól, hogy hátha 
örökre kellett megválni Tarczytól, az-
ő édes fiától! Ha nem is lesz már fia, 
csak ne kerülné el s látogatná meg 
néha, mikor hazatért az utazásából. . 
Hiszen- úgy oda.van már forrva a szi­
véhez! Es az az áldott fiú meg is 
tenné, ha . . . igen, ha sejtené, hogy 
immár a hetek és hónapok meg van­
nak számítva . . . De vájjon szabad-e 
ilyet kívánni attól, a kivel az ő leánya 
úgy bánt? És a «kicsi»-re még sem 
tud már neheztelni; nagyon szenved 
az a gyermek : szánja szegényt. Es a 
szánalom érzésével egy vonalra emel­
kedett szivében az a gyönyörűség, 
melylyel az idősebb leány látása el­
tölti : eddigi bájos, kissé szomorú kellemét 
most valami ragyogó és megkapó szépség zo-
mánezozza: a fekete szemek mélyén mintha 
egy tündévilág fénye lobogna . . . és az apa 
elmélkedni, kezd ós belopódzik a szivébe egy 
parányi remény, melynek nincs ugyan neve — 
nem is merné megnevezni — de azért nagyon 
puhán érinti azt a beteg szivet. 

S e közben a régi kastély minden zugát fiata­
los kedv csattogja be. Eljőnek a Zsomby fiúk, 
majd kicsattanva a boldogságtól és. a duzzadó 
egészségtől; A két tőrül metszett menyecske 
szakasztott olyan üde, mint nyári reggelen a 
vadvirág. És vidám természetességükben épen 
nem csinálnak abból titkot, hogy van a világon 
jó anyós is és az anyós már százszor is meg­
köszönte az öreg matrónának ezeket az arany­
szívű menyeket. Eljő Daczó Pali, az is köszön a 
nagymamának valamit. De ha mind sorjába 
vennők azokat, a kik azért • keresjk fel a nagy­
mamát, hogy hálálkodjanak a jó tanácsaiért, 
akkor abból egy hosszú névsor válna s még 
hozzá épen nem érdekes, a mennyiben az isme­
retlen egyénekkel nem igen bajlódunk addig, míg 
az ismerősök ügyeit meg nem hánytuk, vetettük. 

Zúdor Kelemen már régen keresi az alkal­
mat, hogy édes anyjával csak négyszem között 
beszélhessen, de a vendégek s különösen az 
unokái mindig mellette voltak. 

Hanem egyszer mégis alkalmat nyújtott erre 
a két fiatal Zsombyné. Egy nagy széna-rétjök 
ideszögellik a határba, ott most kaszálják a 
sarjút, s annak a fűszeres illata mellett pompá­
san fog ízleni a jó ozsonna. Magukkal csalo­
gatták a vendégeket és a házi leányokat is. 

A nagymama ott ül-fehér terme nyitott abla­
kában. Az öreg diófán zöld fényben ragyog a 

.szeptemberi derű .és a matróna előtt újból el­
vonul a múlt s kebléből mély vallásossággal 
száll fel a hő fohász. A diófa lombjai ringnak 
az őszi fényben és lágy szellővel hajtják be a 
friss sarjú kedves illatát. 

— Gyönyörű, gyönyörű őszi nap, — mondja 
a matróna haDgosan és ezért bizonyosan, úgy a 
szive mélyén, elismerésbe részesíti a diófát is, 
mert hát minden jóban részes az a kedves jó 
öreg fa. 

— Igazán szép ősz van, édes anyám, — és a fiú 
helyet foglal anyja mellett, — bár egy-egy ilyen 
kirándulás szórakoztatná azt a szegény gyerme­
ket. Úgy-e, édes anyám, nagyon szenved Piri ? 
Olyan halovány, kezdek érette nyugtalan lenni. 

— Én és Don . . . no, mert tudod úgy gon-

Neogrády Ahti l 
Zúdor Kelemen lehajolt az édes anyja kezére. 

— Én pedig most vagyok nyugodt miatta. 
Nem hittem ennyire mély érzésűnek, igy már 
remélem, hogy egykor derék leány lesz be­
lőle . . . ha nem is olyan, mint a nénje . . .mert 
olyan nincs több, édes fiam . . . 

— Ha édes anyám nem aggódik, akkor én is 
nyugodt leszek. 

— Helyesen, Kelemen. De azért a kis leányra 
is ráfér a szórakozás, ennek okán úgy gondol­
tam fiam, hogy vidd el a leányaidat leánykérőbe 
Kis Lászlóékhoz: mint fognak örülni azok a 
jó emberek!, Természetesen Daczó Palit is el 
kell vinned; erre már fel is biztattam azt a 
fiút.,'. . 

— Akkor elviszem . . . De édes anyám, még 
van egy dolog, a miről szeretnék beszélni. Mit 
gondol, édes anyám, ha az utazásból egyszer 
hazatér Tarczy Béla, vájjon ellátogathat-e 
ide ? . . . hiszen azt mondta, hogy megbocsátott 
Pirinek . . .-de én még sem merem remélni. . . 

— Eh! édes fiam, kezdesz csorbát, ütni azon 
a meglepetésen, a mit neked szántam akkorra, 
mikor hazaérkeztek a leánykérőből. 

A matróna titkos örömmel mosolyog és úgy 
adja be cseppenként a balzsamot, miközben 
okos, jóságos szemei melegen tapadnak a fia 
arczára: 

— Édes fiam, visszahívtuk Bélát . . . 
-Kik? 

doltuk, hogy egy olyan jó gazdának, a ki e miatt 
még képviselő sem akart lenni, elég volt már az 
utazásból . . . az igazság okáért ugyan be kell 
vallanom . . . oh, de akkor hova lesz a meg­
lepetés ? 

— Beszéljen, édes anyám, nagyon kérem! 
— No, hát édes fiam, Béla kérdezte meg 

Ilontól, hogy hazajöhet-e ? 
— És mit mondott Ilon ? 
— Azt, hogy várjuk, mert a kit szeretünk, 

azt édes örömest várjuk ! És mi szeretjük Bélát, 
nagyon szeretjük, tudod édes fiam, olyan igazi 
szerelemmel, a mint régen szerettünk, a mi 
kitartott a sírig s még azon is túl . . . 

Zúdor Kelemen lehajolt az édes anyja kezére: 
— A mi jó ebben az életben csak ért, azt 

mind ez az áldott kéz rakta rám ! 

" S E N K O I A T 
Begény. Irta V E R N E G Y U L A . 

MÁSODIK BÉSZ. 
A Z U T O L S Ó Ú T . 

(Folytatás.) 

Alighogy a queenstowni partra ér­
keztek, meglátott Senki fia egy korcs­
mát, az «01d Seaman»-hoz volt czí-
mezve. No, ez épen jó lesz, gondolta 
magában. 

Az ajtóban egy cseber állott telides­
tele rákkal. Ide-oda mászkáltak, már 
a meddig módjukban volt mászkálni, 
mert mihelyt valakinek kedve szoty-
tyant rákot enni, a forró vízbe ván-

. dorolnak ő kelmék. A korcsma egyik 
asztala mellől láthatták a hatalmas 
czövekeket, melyekhez a hajók valá-
nak kikötve. 

Már épen be akartak a csapszékbe . 
fordulni, midőn figyelmöket egy nagy 
gőzhajó kötötte le. Tegnap este érke­
zett Queenstownebe. 

A «Vulcan» volt, mintegy 8—900 
tonnás hajó, Amerikából érkezett s 
Dublinba igyekezett. Legalább így 
mondta egy sárga kabátos matróz, ki­
től Senki fia megkérdezte. • 

Bámulva nézték a hatalmas jószá­
got, mely fél kábel hossznyira a part 
mellett végig nyújtózott, midőn egy 
kormos arczú, s még kormosabb kezű 
nagy legény Senki fiának tartott, meg­
állott előtte, nézte, s.aztán felkiáltott: 

— Te . . . te . . . csakugyan te vagy-e ? 
- Senki-fia hátra hőkölt, Bob hasonlókép. Az 
idegen ifjú tegezte őt ? Egy szerecsen ? Bizo­
nyáratévedésnek kell lennie. 

De a szerecsennek tartott idegent nem hozta 
zavarba a fiúcskáknak ez a megrökönyödése. 

— En vagyok, hé! Hát már reám sem is­
mersz? Én vagyok a Bagged-Schoolbeli Grip! 

— Grip! — kiáltott fel Senki fia magán­
kívül. 

Csakugyan Grip volt. Ölelték, csókolták egy­
mást, még pedig oly hévvel és szeretettel, hogy 
Senki fiának az arcza is egészen kormos lett, 
mint egy kéményseprőé. 

Ez volt ám az örvendetes találkozás! A gal-
wayi rongyosok iskolájának egykori felügyelő­
jéből izmos, erős húsz éves fiatal ember lett, kin 
a galwayi életnek még csak nyoma sem látszott 
meg, csupán nyájas arcza maradt a régi. 

— Grip . . , Grip . . . no lám, hát te vagy • • • 
Oh, Grip! — mondogatta Senki fia újra meg 
újra. 

— Bizony én vagyok, mindig az eszemben 
voltál, fiam. . 

— Matróz vagy úgy-e, Grip. 
— Nem, fűtő, a «Vulcan»-on. 
Bobra nagy hatással volt ez a «fütő» minőség, 

mert a főzést juttatta eszébe. 
— Mit főznek annál a tűznél ? bizonyára 

levest. 
— De nem ám, kis öcsém — felelt Grip 

mosolyogva — nem főzök én semmit, csak a 
nagy kazánt hevítem, az a gőzgép lelke, a gőz 
hajtja a hajót. 
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Istennek bála, teljesen kigyógyult sebeiből; 
ám de midőn kibocsátották, a világon semmije 
sem volt, csak egészsége. A városban mozgalom 
indult meg, hogy a rongyosok iskoláját újra 
felépítsék, mert hát nem lehetett a kis boldog­
talanokat az utczán hagyni. Gripnek azonban a 
keserű tapasztalatok után csepp kedve sem volt, 
hogy ott keressen menedéket. Nem igen kecseg­
tette az a gondolat, hogy O'Bodkinssal, Erissel 
és olyan vásott fia-gazemberekkel, mint Carker, 
egy födél alá jusson. Senki fia sem lesz többé 
ott. Tudta, hogy őt egy szép úri hölgy magával 
vitte, de azt nem, hogy. hová . . . hiába tuda* 
kozódott utána, senki sem tudta útbaigazítani. 

Elment Galwayból s keresztül-kasul járta 
csak úgy vaktában az országot. Aratás idején 
néha egyik-másik majorban talált foglalkozást, 
de állandóan sehol sem szegődtették be. E miatt 
tele volt aggódással. Városról-városra járt, 
gyakran még keservesebb ínséget szenvedett, 
mint a rongyosok iskolájában. 

Egy évvel utóbb Dublinba ment, vágyott a 
tengerre. Matróz szeretett volna lenni, mert 
nagy bizalma volt, hogy úgy a legbiztosabban 
megélhet. Tizennyolcz éves létére hajós inasnak 

volt-e elég, hogy Gripnek félretett pénzecskéje 
van? 

Ezt mesélte el vidáman Grip, utána Senki fia 
is a magáét. No, ez a történet bezzeg változato­
sabb volt. Grip alig akart fűiének hinni, mikor 

. Walsthon Anna kisasszony művészi sikeréről s 
a Kerwan majorban töltött boldog évekről s a 
derék család szerencsétlen sorsáról hallotta a 
történetet. Neki is fájt, hogy Senki fia nem 
tudhatott meg semmit erről a jóravaló családról; 
őszintén bámulta a Trelingar-kastély nagy fé­
nyét, aPiborneok gazdagságát; megbotránkozott 
Ashton gróf dölyfösségén, minek oka az lőn, 
hogy Senki fia otthagyta állását. 

Bobnak is el kellett mesélnie egyet-mást élete 
sorjából. Nagyon egyszerű volt az, jóformán 
nem is volt szegénykének története. Tulajdon­
képen attól fogva kezdődött, mikor Senki fia 
felfogta ügyét. 

Birknek a története ugyanaz volt, mint a 
gazdájáé, azt tehát külön elmesélni nem kellett. 

— No, most már ideje, hogy reggelizzünk, — 
monda a «Vulcan» első fűtője. 

Tizenegy óra tájban az «01d Seaman»-hoz 
czímzett csapszék egyik asztala mellett ült 

Grip.» Lementek 

Senki fia megismertette Gripet, Bobbal. 
— Ez az öcsém, vagy legalább efféle, az 

országúton találtam . . . jól tudja, hogy ki vagy 
te, sokszor elmeséltem neki a mi történetün­
ket . . . Hej, édes Gripem, be sok mondani 
valód is lesz neked, hogy éltél, mint éltél azóta 
a hat hosszú év óta, hogy egymástól elszakad­
tunk. 

.— Bizony neked is! — viszonzá a fűtő. 
— Most azonban jövel, reggelizzünk együtt, 

ebben a csapszékben, épen ide akartunk be­
fordulni. 

.— De abból semmi sem lesz, — vélekedék 
Grip, — hanem ellenkezőleg, ti lesztek az én 
vendégeim. Előbb azonban jertek velem a 
hajóra. 

— A «Vulkán »-ra ? 
— Oda hát. 
Micsoda, ők a hajóra fognak menni ? Alig 

mertek Grip szavaiban hinni. Olybá tűnt fel 
nekik, mintha valaki azt mondotta volna nekik: 
jertek a mennyországba. 

— Az ám, de hát a kutyánk ? 
— Micsoda kutya ? 
— Bírk. 

— Ez, a melyik itt billeg körülöttem ? Hát ez 
a ti kutyátok ? 

— A mi barátunk, Grip . . . barátunk, csak­
nem afféle, minő te vagy. 

Ki tudja, vájjon büszke volt-e Grip erre a 
hasonlatra, annyi tény, hogy a kutya fejét meg­
simogatta, mert hogy olyan nagyon dicsérték a 
gazdái. 

— Az ám, hát a kapitány mit szól hozzá ? — 
aggaskodék Bob, kinek szeget ütött fejébe ez a 
dolog. 

— A kapitány nincs a hajón, a főkormányos 
pedig úgy fogad titeket, mintha nagy urak 
lennétek. 

Néhány perez múlva már a hatalmas hajóhoz 
érkeztek a kis csolnakon, melyet Grip egy-két 
Jódítással oda irányzott., Bírk is velők volt, Bob 
pedig majd elolvadt a gyönyörtől, hogy a csol-
nak a víz hátán úgy himbálózott. 

A főkormányos nyájasan intett az első fűtő­
nek, hogy hozhatja vendégeit s így hárman a 
kazánhoz vezető lépcsőn lementek, Bírk a fedél­
zeten szaglált ide-oda. 

Grip egy hordót megtöltött meleg vizzel s 
mindhárman megmosták az arezukat. Grip, 
míg felöltözködött, elmesélte, hogy mi minden 
történt vele. 

A liagged-School leégésekor súlyosan meg­
sebesült, hat hétig feküdt a kórházban, de 

öreg volt már; ahhoz, hogy matrózként vegyék 
fel, nem volt elegendő ismerete, beállott tehát 
szénlapátolónak a «Vulcan»-ra. Igaz no, nem a 
legkellemesebb dolog a hajó-fenéken a sötét, 
kormos levegőben, meg iszonyú hőségben élni, 
de Grip határozott jellem volt és nagyon szor­
galmas. Hamar hozzászokott a fegyelemhez és 
rendhez. Soha sem adott okot szidásra. A kapi­
tány és hadnagyok megszerették, becsülték és 
érdeklődtek a szegény teremtés iránt. 

A «Vulcan» Dublin és New-York között vagy 
Amerika keleti partjának egyéb kikötői között 
közlekedett. Két év leforgása alatt Grip gyakran 
megtette az utat az oczeánon keresztül és vissza. 
Kötelességét mindig pontosan teljesítette. Föl­
ébredt végül a becsvágya. Kérte, hogy fűtővé 
léptessék elő. Ideiglenesen alkalmazták s ő 
teljesen megfelelt. Bövid idő alatt első fűtővé 
lett. Ebben a minőségben találkozott vele 
liagged-Schoolbeli egykori társa a queenstowni 
kikötőben. 

A derék ifjú fizetésének legnagyobb részét 
megtakarította, mert nem volt kicsapongó, 
mértéktelen ivásra nem adta magát, mint a 
kikötőben veszteglő többi matrózok nagyobb 
részt. Volt is némi tőkéje, mintegy hatvan font 
sterlingje; s ez a tőke folyton gyarapodott. 
Arra nem is gondolt, hogy gyümölcsöztesse. 
Kamatról épenséggel nem is álmodott. Nem 

Grip, Senki fia és Bob. A hátuk megett Bii-k 
csücsült, orrával egészen az asztalig ért. Hatal­
mas étvágygyal reggeliztek. 

No", de volt is mit enniök. Grip volt a vendég­
látó gazda. Ettek tojást barna vajjal, Jiidjg, 
sonkát reszkető, sárga kocsonyával, sajtot s ittak 
reá habzó alet. Azonkívül tengeri rákot, nem 
olyan szegény embereknek való nyomorúságos 
rákot, hanem a gazdagok pompás eledelét: 
fehéres vöröses húsú tengeri rákot. Bob úgy 
vélekedett, hogy ennél finomabb eledellel a 
gyomrot kibélelni nem lehet. 

Evés közben folyt a szó. Uri társaságban 
illetlen dolog beszélni, ha az embernek étellel 
tele van a szája, de hát a mi embereinknek fel 
kellett a rövid időt használniuk. 

Gripnek és Senki fiának régi emlékei eleve­
nedtek fel . . . mikor még a Bagged-Schoolban 
voltak,.. . . mikor -a sirályt eltemették . . . hát 
a jó meleg gyapjú-mellény . . . Carker gonosz 
csinjei, stb. 

— Ugyan bizony mi k lett abból a semmire­
kellőből ? — kérdé Grip. 

— Nem tudom, de nem i s törődtem vele, — 
monda Senki fia. — Legroszabb az lett volna, 
ha vele még találkoztam volna az életben. 

— Ne félj, nem kerülsz össze vele soha, — 
biztatta Grip; te újságokat árulgatsz; ugyan, 
fiacskám, kérlek, olvasgasd is néha azokat. 
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— H i s z e n m e g t e s z e m . 
— No, úgy n e m s o k á r a m e g o l v a s h a t o d , hogy 

a g a z k ó p é n e m r é g e n m e g h a l t — k ö t é l l á z b a n . 
— F e l a k a s z t o t t á k ? . . . Oh , G r i p . 
— Az á m , fe lakasz to t t ák . H i s z e n az t e lőre 

g o n d o l h a t t u k v o l n a . 
E z u t á n a tűzvész egyes m o z z a n a t a i k e r ü l t e k 

so r r a . G r i p m e n t e t t e vol t m e g a fiú é le té t , k i n e k 
m o s t vo l t e lőször a l k a l m a , h o g y m e g k ö s z ö n j e . 

— Mió ta e g y m á s t ó l e lvá l t unk , m i n d i g , de 
m i n d i g g o n d o l t a m r eád , — m o n d a a fiú. 

— Ö r v e n d e k s z i v e m b ő l e n n e k , fiacskám. 
— Csak én n e m g o n d o l t a m G r i p r e , — kiá l -

fel n a g y s a jná lkozva B o b . 
— H i s z e n te csak név l eg i s m e r t é l e n g e m , 

kis ö c s é m . Mos t m á r i s m e r s z s z e m é l y e s e n is . . . 
— F o g o k is r ó l a d beszé ln i , m i n d i g , h a m a j d 

együ t t d i s k u r á l g a t u n k ke t t en , B i rk . 
B i r k n a g y o t v a k k a n t be leegyező leg s ezér t 

a z t á n j ó d a r a b k e n y e r e t és s z a l o n n á t k a p o t t . 
A t e n g e r i r á k n e m i g e n í z l e t t n e k i , h i á b a d i ­
c sé r t e B o b o l y a n á r a d o z v a . 

K é r d e z t é k Gr ip tő l , hogy m i l y e n A m e r i k a ? 
A «Vulcan» fűtője m e s é l t A m e r i k a n a g y v á r o ­
sa i ró l , i p a r á r ó l , k e r e s k e d e l m é r ő l . S e n k i fia o lyan 
feszül t figyelemmel ha l l ga t t a , hogy m é g az 
evésrő l i s m e g f e l e d k e z e t t . 

— No de A n g o l o r s z á g b a n i s " v a n n a k n a g y 
vá rosok , — j egyzé m e g G r i p — s h a v a l a h a 
L o n d o n b a , L i v e r p o o l b a , G l a s g o w b a ke rü l s z . . . 

— I s t e n tud ja , G r i p . O l v a s t a m az ú j s ágokban 
h o g y azok m i n d n a g y - k e r e s k e d ő vá rosok , csak­
hogy igen m e s s z e v a n n a k i n n e n . . . 

— D e hogy i s v a n n a k m e s s z e . . . 
— K ö n n y ű a t e n g e r é s z e k n e k , de bezzeg a 

m a g u n k f a j t á k . . . 
— H á t p é l d á u l D u b l i n ? — k é r d é G r i p . — 

Csak h á r o m s z á z m é r f ö l d r e v a n i n n e n . V a s ú t o n 
egy n a p a l a t t o t t v a n a z e m b e r , h a j ó r a s em ke l l 
ü l n ö d . . . 

— Az á m . . . D u b l i n ! — sóhaj to t t Senk i fia. 
A n n y i r a sz ivén feküdt ez, hogy szólni s em 

igen akar t . 
— Lásd , fiacskám, D u b l i n g y ö n y ö r ű egy 

vá ros , é lénk forga lmú. Ott a ha jók n e m c s a k 
ideig-órá ig vesz tege lnek , m i n t i t t Corkban." 

T e h e r r e l m e g r a k o d v a é rkeznek m e g s i n d u l ­
n a k el . Senki fia h a l l g a t t a . . . h a l l g a t t a . . le lk i 
s zeme i vei l á t t a i s D u b l i n t . 

— Ott ke l l ene szerencsé t p r ó b á l n o d , fiam, — 
m o n d a Gr ip . — E r ő s e n h i s zem, hogy k ö n n y e n 
bo ldogu lná l . É s h a eset leg p é n z r e vo lna szük­
séged . . . , 

— B a k t u n k m á r én m e g Bob n é h á n y g a r a s t 
félre, — vágo t t közbe S e n k i fia. 

— Megh i szem a z t ! — dicsekedék Bob , e lő­
szedve a zsebéből egy sh i l l inge t és h a t p e n c e - t . 

— N e k e m is v a n va l amic ském, — m o n d a 
G r i p — s n e m t u d o m , m i t cs iná l jak ve le . 

— Miér t n e m he lyezed el . . . v a l a h o l . . . 
v a l a m e l y b a n k n á l ? 

— N e m b i z o m b e n n ö k . 
— í g y elveszted a k a m a t o k a t , ped ig k a p h a t ­

n á l k a m a t o t é r te , G r i p . . . 
— I n k á b b a k a m a t veszszen el , m i n t a t ő k e . 

M á s b a n n e m h ízom, de b e n n e d b izom, S e n k i 
fia. Neked o d a a d n á m . L á s d , h a t e D u b l i n b a n 
l a k n á l , ot t v a n á «Vulcan» is o t thon , g y a k r a b ­
b a n l á t h a t n á l a k . H a v a l a m i h e z k e z d e n é r és" 
p é n z r e v o l n a szükséged , i s m é t l e m , é n sz ívesen 
o d a a d n á m . . . 

A derék ifjú m á r o d a a k a r t a a d n i . O lyan 
n a g y o n bo ldog vol t , hogy b a r á t j á t ú j r a m e g ­
l á t h a t t a . Ú g y te t szék nek i , hogy őke t e g y m á s t ó l 
ezen tú l senk i és s e m m i s e m fogja e l s z a k í t a n i . 

— J e r D u b l i n b a ! — m o n d a m á s o d s z o r i s 
G r i p . — M e g m o n d j a m , m i be r zenge t e n g e m ? 

— Csak k i vele , é d e s G r i p e m . 
— H á t . . . é n se j tem, v a l a m i az t súg ja 

n e k e m , hogy ot t zöld á g r a ke l l j u t n o d . 

— É n i s úgy se j t em . . . m i n d i g se j t e t t em, — 
vá l a szo l á S e n k i fia. S z e m e i p e d i g úgy csil­
logtak. 

-— Az á m , — vá l a szo l t G r i p , :— én sz in te 
l á t l ak D u b l i n b a n t égede t , m i n t g a z d a g , s zö rnyen 
g a z d a g e m b e r t . C o r k b a n n e m s z e r e z h e t s z te 
a n n y i t . G o n d o l k o z z á l a z o n , a m i t m o n d t a m . Az 
e m b e r soha se cse lekedjék m e g f o n t o l á s né lkü l . 

—• I g a z a d v a n , G r i p . 
— M i n t h o g y n i n c s t ö b b é m i t e n n ü n k , — vá­

go t t közbe B o b , az a s z t a l t ó l f e l á l l v a . 
— É h e s s em vagyok t ö b b é , n e m d e , ez t a k a r ­

t a d m o n d a n i , k is öcsém, — egész í t é k i G r i p . 
— T a l á n . . . n e m is t u d o m , h o g y és m i n t h a , 

d e . . , e lőször t ö r t é n i k m e g v e l e m a z é le tben , 
hogy így j ó l l a k t a m . 

— Sé tá l junk e g y e t ! — i n d í t v á n y o z á S e n k i fia. 
í g y t e l t el a d é l u t á n . A h á r o m j ó b a r á t 

k e r e s z t ü l - k a s u l b a r a n g o l t a a r é v p a r t o t , Q u e é n s -
t o w n u tczá i t , e g y r e - m á s r a szövöge tve a te rveke t . 

Mikor a z t á n el ke l l e t t e g y m á s t ó l búcsúzn iok , 
a ké t fiú e lk ísér te G r i p e t a c s o l n a k i g . G r i p m é g 
b ú c s ú z ó u l e n n y i t m o n d o t t : 

— T a l á l k o z u n k m é g . Az n e m lehe t , hogy 
t ö b b é n e l á s s u k e g y m á s t . 

— B i z o n y o s a n t a l á l k o z u n k G r i p . . . i t t 
C o r k b a n , h a a «Vulcan» m e g i n t k i fog k ö t n i . 

— Miér t n e m D u b l i n b a n , h o l r e n d e s e n egy­
ké t h é t i g vesz tege l ? . . . Az á m , D u b l i n b a n . . . 
s h a el t a l á l n á d h a t á r o z n i , h o g y . . . 

— I s t e n veled . . . I s t e n ve led , G r i p ! 
— V i s z o n t l á t á s r a , fiacskám. 
Megöle l ték e g y m á s t m e l e g s z e r e t e t t e l . Mind­

k e t t e n m e g vo l t ak e r ő s e n i n d u l v a , n e m is 
t i tko l t ák , 

B o b és Bi rk is e l b ú c s ú z t a k tő l e s m á r messze 
j á r t a cso lnak G r i p p e l , de az m é g m i n d i g n é ­
ze t t . . . n é z e t t a p a r t o n á l ló b a r á t j á r a . 

(Folytatása következik.} 

Molnár és Trill iij szerkezetű körképe , 

Az emberi fantázia legna­
gyobb alkotása Dante Pokla 
a város l ige t i fasor v é ­
gén, körkép alakjában lát­
ható. Ez a körkép merőben 
nj beosztásit látványosság. 

Fő részei : 
1. A lelkek átkelése az Ache-

ronon. 
2. A lebegő lelkek. 
3. A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dls vár. Az Izzó torony. 

Az égő sírok 
6. Az ember-fák erdeje. 
8. A vérfolyó. 
7. A tűzeső. 
8. Az égő lábak mezeje. 
0. Az ostorozottak. 

Megszámlálhatatlan sokaság. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen,'áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható regge l i 9 ó r á t ó l ecéas n a p a király-ntczai fasor 
végén, n e m b e n a kiál l i tAs második fokapujával . 

Belépő MjlJSO kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatn 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi O. fordításában a körképből vett k ó p é k ­
k a l i l lusz t rá lva m i n d e n könyvkereskedésben kapható. 

Az ára 60 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye 
dúl álló alkotása. 

10. Az aranycsuhás barátok 
körmenete. 

11. A mészárlás. 
12. A kígyók földje. 
13. A jégvilág. 

Alomvilági tájak. Soha eddig 

Sliiiikiiesy Mihálynak 

«Ecce Homo» 
czimü. 

óriási festménye 
m e l y a 

Krisztns-cziklus harmadik és be­
fejező művét képezi, 

naponta reggeltől estig lá tható 
az «Ecce Homo-Pa vili ónban* 

Értesítés t. olvasóinkhoz! 
A B u d a p e s t i t á j é k o z t a t ó k é z i k ö n y v é t , mely 

az ezredéves kiállítás alkalmából csinos vászonkötésben 
mintegy 200 oldal terjedelemben, 40-nél több képpel, 
Budapest térképével, a kiállítás tervrajz és látványos, 
ságaiával, valamint 10 drb kedvezményvjegygyel melyek 
a tulajdonosnak 4—33% engedményeket biztosítanak, 
t. olvasóink figyelmébe ajánljuk. Eme igen csinos kiállí­
tása könyv útbaigazító tartalmánál fogva vidéki és buda­
pesti lakosnak egyaránt nélkülözhetetlen zsebkalauzul 
szolgál. A kalauz bolti ára 60 kr., előfizetőink azonban 
kedvezményképen bérmentes megküldéssel 50 kron, Bu­
dapest térképét a kiállítás tervrajz és látványosságaival 
pedig külön csinosan borítékolva 15 kr. helyett 7 kron 
kaphatják nálunk. 

WF" U t á a v é t e l e s r e n d e l é s e k f i g y e l e m b e n e m 
v é t e t n e k é s e z é r t l e g a l k a l m a s a b b a z összeg 
e l ő z e t e s b e k ü l d é s e . "HU 

A kiadóhivatal 
(Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4.). 

Andrássy-ut 127. szám alatt. — Belépő-dij 50 krajozár. 
FBAKHUN-TÁI18UUT „YO-DJÜA. 
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hódoló d íszmenet egyik rendezőjét nyerte meg 
elnökéül . 

M a g y a r d í s z r u h á k . Lapunk m a i számában foly­
ta t juk az ezredévi ünnepélyek alkalmával fölvett 
fényképek sorozatát . A díszruhában megjelent főúri 
hölgyek közül ez alkalommal Sztáray I rma grófnő, 
gróf Pejacsevics Tódorné és báró Eadvánszky 
Gézáné fényképeit közölvén, díszruháikról a követ­
kezőket jegyezhetjük föl : 

Sztáray I r m a grófnő mentéje fehér selyem, arany­
hímzéssel , czoboly-prémmel; a r uha szintén fehér 
selyem, magyar díszítéssel, an t ik ékszerekkel és 
a ranyh ímzésse l ; elől kis magyaros kötényke, se­
lyem illusionból, aranyhímzéssel . Magyaros fejdísz, 
selyem illusion fátyollal. — Gróf Pejacsevics Tódorné 
ruhájafehér ,gazdagonátszövöt t brokát selyem, ant ik 
vörösbársony, derék- a ranynyal beszövött brüsszeli 
tüll-betéttel , az alj valódi aranycsipkével szélesen 
-van szegélyezve. — Báró Radvánszky Gózáné szül. 
Waldeck Kornél ia grófnő mentéje rozsdavörös bár­
sonyból van, valódi a rany zsinórral díszítve, ezoboly 
p r é m m e l ; az alj fehér, a ranynya l beszövött brokát 
selyem ; a kötény aranynyal van hímezve. 

A díszmenetből ma i számunkban közölt képek 
•egyike gr. Bethlen András t tün te t i föl, kinek dísz­
magyar ruhájáról a következő részletes, szakszerű 
leírást van a lka lmunk közölni : 

Gróf Bethlen András a díszruha formájáról maga 
készítet t vázlatot, színezését, szabását és készítését 
Karácsonyi László végezte, a kinek budapesti mű­
helyében igen számos díszmagyar öltözet készült az 
ezredévi ünnepélyekre . A men te szövete értékes 
régi olasz decine-nel szőtt (nem préselt) bársony, 
inkább fraise, m i n t bordeaux színű ; szabása hosz-
szúránezos tZr inyi», álló gallérral, hátul galamb-ko­
sarakkal és ezekben arany massiv átfűzött gombok­
kal, selyem és valódi a rany vert lánczolás,zsinórzat-
"tal diszítve, elől 9 széles lapos négyszögletű selyem 
és a ranynyal vegyített kapcsolókkal, nagy régi tur­
coise boglár gombokkal , ujjnélküli sarkos vállak­
kal ; bélése aranysárga nehéz pu r soie satin, du-
chesse. Az atil la szövete fényea és oxidált pikkelyes 
•ezüstből szőtt brocard, elől 5 pá r széles, fokozatosan 
kisebbedi! a r any turcoise kövekkel díszített kap­
csokkal, alól a rany gombokkal, ujján «Eszterházy» 
hajtókákkal, h á r o m pár kapcsolóval és ezekben 
aranyba foglalt c&rneol-gombokkal díszítve ; zsinór-
zata az atilla szineinek keverékéből készült fényes 
•és oxidált ezüst lapos fonásból, minden sujtásozás 
nélkül, há tu l ket tős yitézkötéssel ránezra . A nadrág 
selyem tr ico; egy nuance-szal világosabb ezüst szinű, 
min t az atilla szövete dupla topánka kapcsokkal és 
ezekben a ranyba foglalt carneol-gombokkal diszítve, 
zs inórzáta lápos ezüst, minden sujtás és díszítés nél­
küli fonás. A kalpag vitorlás föveg, nyi tot t széllel, 
karimája a men te szövetéből, a teteje az atilla szö­
vetéből zsinórozva, elől a forgó alat t két nagy dalma-
din és turcoise kövekkel díszített boglár és ezeket 
széles aranyláncz tart ja össze, és ezek felett egy pá­
rat lan remek régi velenczei művészi kivitelű forgó, 
kettős túzok tollal, gyémánt ta l ós rubinokkal di­
szítve, és egy email irozott tu rbános fejű szerecsen­
nel, művészi kivitélű ant ik darab ez, s párja aligha 
található a kont inensen . 

Új s zobrok . Az államvasutak nyugati pálya­
udvarán, az ideiglenesen mű te remmé átalakí tot t 
raktárhelyiségben most két ha ta lmas lovasszobor 
készül. Az egyik Árpád vezérnek, a másik Andrássy 
Gyula grófnak a lovasszobra. Mind a ket tőt Zala 
György mintázza , az elsőt az ezredévi emlék szá­
mára , mig a második önálló szobrot-arra a hatal- I 
mas tér re , mely az új országház és az igazságügyi 
palota között van. A művész pompás telivér méne­
ket használ model lként e szobrok mintá inál , melyek I 
alkalmasint még ez évben érczöntőbe kerülnek. 
— Szeged városa számára két szobor készül . Egyik 
•a palánki t emplom elé áll í tandó szentháromság -
szobor, melyet a város Kóllő Miklós szobrásznál 
rendel t meg, ki a mintá t m á r el is készítette. A 
másik a főgymnázium elé állítandó honvédszobor. 
Ezt aug. 5-ikén, a szőregi csata évfordulóján leple- ! 
zik le. 

É r e t t s é g e t t e t t k i sa s szonyok . A közoktatásügyi 
miniszter szabadelvű tanügyi intézkedése követkéz- | 
tében a közelebbi napokban két kisasszony kapot t 
m á r érettségi bizonyítványt. 

A nő i névre kiállított első maturánsb izony í tvány t 
& temesvári főreáliskola állította ki Tedeschi Borbála 
kisasszonynak, Tedeschi kereskedelmi tanácsos leá­
nyának, a ki Zür ichben kezdte tanulmányai t s a te- ; 
mesvár i főreáliskolában fejezte be. Budapesten pedig ' 
aVII. kerületi főgymnáziumban Schmiat Mariska k. 
a. Schmidt kiállí tási igazgatónak leánya te t te le az • 
érettségi vizsgálatot. Erödy főigazgató, a ki e vizs­
gá la ton jelen volt, dicséretének sietsljt kifejezést 
adn i a.fiatal hölgygyei szemben, a ki rövid idő alat t 

A JÚNIUS 8-IKI DÍSZMENETBŐL: Gróf Bánffy György. 
Kollár utódai fényképe után. 

sajátította el a matúrához szükséges nagy tananya­
got " A fiatal hölgy az egyetemen folytatni fogja 
tanulmányai t s a tanári pályára készül. 

N a g y a d o m á n y j ó t é k o n y czé lokra . Debreczen-
beu a múl t hé t en elhunyt Steinfeld Antal dúsgaz­
dag nmgánzó, ki27,2O0,frtot hagyott jótékony ozé-
lokra,>leginkább iskolai és egyházi czélokra, a debre-
czenjósszes középiskoláknak ösztöndíj-alapra feleke­
zeti különbség nélkül,*, debreczeni főiskola tápin­
tézetének, a debreczeni zsinagóga építési alapjára. 
Megemlékezett a budapesti rabbi-szemináriumról, 
és több közművelődési egyletről. - -

M a g y a r ló győze lme . Hamburgban a százezer 
inárkás nagy dijat gr. Batthyány E lemér «Ganache» 
paripája nyerte el egésíz könnyen ; a második «Tore-
ador» volt* szintén magyar ló. _ _____ 

A d a k o z á s . Ujabban -következő adományokat kap­
tuk azon elszegényedett1 u r i é sa l ád részére, melynek 
érdekében több budapesti jótékony hölgy gyűjtő-
iveket küldött i smerőseihez: 

A 30. számú gyüjtő-iveü 75 k r , a 31 . számú 
gyüjtő-'iven 1 frt 55 kr., a 33. számú gyüjtő-iven 
l ' f r t 10 kr., a 40 számú gyujtő-iven 40 kr.. egy má­
sik 30 számú ivén 35 kr, s egy másik 33 számú íven 
15 kr., összesen 4 frt 30 kr., mely összeget hozzáadva 
az eddigi gyűjtéshez, 11 frt 95 kr.-hoz, begyült ösz-
szesen 16 frt 25 kr. . • 
.. M a g y a r v a s ú t i kö te l ék . P ó t l é k k iadása . A.ma­

gyar vasúti kötelék-forgalomban 1893. évi deczem-
ber h ó 1 -tol érvényes II . rész 1 díjszabási füzethez f. ó. 
augusztus hó 1-én, illetve a mennyiben díjemelések 
jönnek szóba, f. é. augusztus hó 15-én a IV. pótlék 
lép hatályba, mely a következőket t a r t a lmazza : 
I. Határozmányok módosítását , illetve kiegészíté­
sét. — II . A szállítási póthatáridők kiegészítését. — 
III . Állomási díjszabások kiegészítését. — IV. Díj­
tétel módosításokat. — V. Kivételes díjszabások 
kiegészítését és VI. Díjtételek hatályon kivül helye­
zését. Ezen pótlék a magy. kir. államvasutak igaz­
gatóságánál (díjszabástár Csengeri utcza 33) 40 
fillérért kapható . 

HALÁLOZÁSOK. 
A szabadságharcz vitézeinek sorai napról-napra 

r i tkulnak. Ujabban e lhunytak : FODOR JAKAB őrnagy, 
Görgei egyik hadsegéde, ki mint osztrák tiszt jö t t 
át a szabadság zászlója a l á ; több év előtt a buda­
pest i honvédmenház alparancsnoka volt, de később 
Nagy-Váradra men t min t rendőrségi dijnok, s ot t 
ha l t meg 78 éves korában. •— KOXÁBOMY FEBENCZ 
1848/49-es nemzetőr, nyűg. törvényszéki bíró, ügy­
véd és iró, 73 éves t o r á b a n Kolozsvárott. A negy­
venes években Budapesten hir lapiró volt, később a 
• Pes t i Napló« dolgozótársa lett, majd megyei hiva­
ta lnok, törvényszéki biró Maros-Vásárhelyt, leg­
utóbb kolozsvári egyetemi könyvtári napdijas. Több 

regényt és novellát írt, m e l y e - külön kötetekben 
jelentek meg. — MaglódiWowáNEBBÉLA, 1848/49-iki 
honvédfőhadnagy, volt országgyűlési képviselő és 
fővárosi bizottsági tag, 67 éves korában Budapesten. 
Az országgyűlésnek több czikluson át képviselője 
volt s m i n t fővárosi bizottsági tag. é l énk . részt 
vett a közügyek tárgyalásában. — LEHOTZKY PÁL, 
1848—49-es honvédszázados, nyűg. magyar királyi 
főmérnök .ós szolgálaton kívüli honvédsaázádos, 
75 éves korában, Beszterczebányán. •— _)r. FIHTA 
ISTVÁN, CS. és kir. nyűg. ezredorvos,, és honvéd, 
70 /éves,- Bomán-Kécsán. — Véghi VÖCZKÖNDY 
LÁ_te_,ó, volt 49 es honvédhadnagy, Zalavármegye 
1848—49-iki honvéd'egyesületének elnöke, Zala-
Egetszeg városának másodjegyzője, 65 éves. — BÁN 
ZSIGMOND, 1848—49-es fölkelő-kapitány, tiszafüredi 
ref. lelkész, 75 éves, Tiszafüreden. -— Karosi KABACS 
MÁBTON 1848—-49-iki honvédtüzér, az első hazai 
érczkoporsó-gyár rajzolója, 63 éves, Debreczen-
ben. — GEBLÁN FERENCZ volt régi közhonvéd, Galsa, 
aradmegyei községben, 70 éves. 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : NOGÁLL 
KÁBOLY, választott püspök, papóczi prépost, püspöki 
helynök, győri kanonok, 80 éves korában, Győrött. 
Az aranymisés pap testvére Nogáll János nagy­
váradi kanonoknak, jótékony ember és irodalom-
barát . — SCHÁFFEB ANTAL, pápai praelatus, nagy-
becskereki plébános, volt országgyűlési képviselő, 
76 éves korában, Nagy-Becskereken. — BELICZAY 
SÁNDOR, a tekhnologiai iparmúzeum nyűg. tiszt­
viselője, 55 éves korában. A tekhnologiai ipar-
muzeumnál annak alapításától tíz évig szolgált s 
legutóbb a nemzeti múzeum igazgatósági irodája 
ban működött . — HORVÁTH ENDRE, földbirtokos, volt 
szolgabíró, 45 éves korában, Boldván, s kiterjedt 
rokonság gyászolja. — BIEGLEB NÁNDOB, Temes-
megye tiszteletbeli főügyésze, élete 71-ik évében, 
Temesvárott . 

TÖRÖK KBIZOSZTOM, a szatmári Szent-Vinczéről 
nevezett a p á c z a r e n d tagja, kisdedóvó tan í tónő 
Esztergomban, 30 éves korában. — Özv. KJBNEB 
JÁNOSNÉ, szül. Molnár Erzsébet, Ki rner Károly 
belvárosi plébános édes anyja, 71 éves korában, 
Budapesten. •— Özvegy CSOKNYAY JÁNOSNÉ, született 
Nosztriczius Francziska, Pápán , élete 57. évében. — 
Székhelyi MAJLÁTH JÚLIA, a b rünn i Mária-Schul 
alapítványi hölgye, Gmundenbán , és Zavarban te­
mették el. 

Szerkesztői mofidaniyaléh. 
Temetőben. A közlendők közé soroztuk. Tudtunkkal 

egy költeményét sem hagytuk válasz nélkül. 
Bürger Lenoráját már lefordította Reviczky Gyula, 

is ha jól ernlékszünk. mások is megbirkóztak a nehéz 
kőltetnéiiynyel. 

A millenniumra. A közönség belefáradt már a sok 
millenniumi vers olvasásába ; aztán meg nincs is olyan 
tárgy, melyet teljesen el ne lehetne csépelni. 

Erdészdal. Színes, hangulatos kis vers, megérdemli 
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közlést ; csak a czím, m e g minden strófa kezdetén 
fErdész vagyok . . .• ne bántaná a fület. Távol 

legyen tőlünk, hogy az orthologia védelmére törjünk 
lándzsát; de az erdész szó sehogy sem illik egy lyrai 
kö l t eménybe . Az erdészdal ~ÍA- *•"—*'—*"***• -után következhetik a 
gazdászdal. 

Emlékezés , 
rajta átvonul, 
kár azonban, 

Az a méla, borongó hangulat, me ly 
némileg leköti érdeklődésünket; nagy 
hogy szörnyű döczögős, rhythmusta lan 

versben van megirva. 
N e m k ö z ö l h e t ő k : Templomban. Nemcsak hogy köl­

tői tehetséget n e m árul el, h a n e m m é g a mindennapi 
verselési gyakorlottság is hiányzik belőle. — Anyám 
sírján. Halálomra. Mindkettő nehézkes, döczögős. Eről­
tetett kifejezések i s fordulnak elő benne, pl. sírkövedre 
helyett n e m lehet azt mondani «sirködre«. Hát m é g 
az i lyen kifejezés: «lesz-e Ki síromon búsan marad:—• 
Tavaszi dal. Azt kérdi : messze áll-e a közölhetés mér­
tékétől? Nagyon messze. Jobb, ha békét hagy a lant­
nak, a ki a tavasz szépségét csak így tudja megéne­
ke ln i : 

•Kis pil langók rózsaágon, 
Kéjt élveznek napsugáron; 
Dalos patak, m i n t csáb syrén, 
Fecseg-csacsog erdő mélyén.» 

SAKKJÁTÉK. 
1960. számú feladvány. Kohtz és Kockelkorntól. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1948. száma feladvány megfejtése Slater G.-tól, 

Világot. Sötét. Világot. a. Sdtit. 
1. B h 3 - g 3 . . . Fb5—c6 (a) 1. . . . . . . . . . Fb5—d7 (b) 
2. B c 7 — b 7 t — KdS—o5 2. Bc7—c8+_._ Kd6—e7 
3. Hg5—e6 mat. 8. He3—d5 mat. 

fc. 
1. — . . . . . . Kd6—e5 (c) 1, . . . g7—g6 
2. Bc7—e7 f... Ke5—d4—Ki 2. Hg5—f7 f Kd6—e5 
3. F v. B mat. 3. Bg3—g6 mat. 

H e l y « e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. EL — 
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon: Gérecz Károly — 
Kecskeméten: Balogh Dénes. — Vaskapun: Dr. Balassa 

Zoltán. — A pesti sakk-kör. 

K E P T A L A N Y . 

A • Vasárnapi Ujság» 26-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Borban a gyöngy fölfelé megy, 
jól testi. 

Heti naptár, július hó. 

Nap Katii, prot. naptár Görög keleti naptár 

12 Vasárnap D. 7. Henrik 3 0 F. 7. 12. a. zs. 
13 Hétfő Margit sz. 1 Jul., Kozma 
14 Kedd Bonaventura 2 B. Assz. m. 
15 Szerda Apóst, oszlása 3 Jáczint vt. 
16 Csütörtök Karmelh. B. A. 4 Krétai And. 
17 Péntek Elek, Endre 5 Athanáz 
18 Szombat Frigyes, Arnold 6 Szizoesz, L. 
Hold vá l tozás . Első negyed: 17-én d. u. 5 ó. 21 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(Ii. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g - s e l y e u i se lyem csakis akkor va­
lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, 
fehér ós színeseket 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként — sima, csíkos koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban stb.) a megrendelt áru p o s t a -
b é r é s v á m m e n t e s e n a házhoz szá l l í tva é s min­
t á k a t postafordul tával kttld: H e n n e b e r g G . 
(es . k. ndvar i azáll itó) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Svájczba ozimzett levelekre 10 kros, és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 6570 

BUDAPEST/ FŐRAKTÁR^ 
F R U M I S T V Á N utód 

•á>MMB.j • W E R N E R ADOLF"*1-

M I N D E N Ü T T KAPHATÓ! 

*? E G Y E T É R T É S 
POLITIKAI NAPILAP. 

fcfc 

1896* 
XXX. évfolyam. íőmnnkatárs. 

Ctóvolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne oaak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban osak 
ünnepnapokon történik. Dyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény-
kötetre rúgnak. By 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publíczisták által írott v e z é r o z i k k e i t és egyébb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a l t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasamaponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló «Irodalom», (Tanügyi és (Mező­
gazdasági ezimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált közgazdaság i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályánakigényeitalegteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 
B g é s z é v r e . . . . . . _ 2 0 f r t — 
Fél évre . . . . . . . . . _ . . . . ÍO • — 
Negyed évre 5 • — 
Egy hóra... . . . . . . . . . ... 1 • 8 0 

Előfizetések legczélszerűbben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t o s a 8 . 
intézendők. 

M a g y a r k i r . á l l a m v a s u t a k . 
H i r d e t m é n y . 

(Bajna-westfalia-osztrák-magyar vasúti kötelék.) Folyó 
évi augusztus hó l-jével az elberfeldi kir. vasutigaz-
gatóság Bemscheid-Bliedinghausen állomása a fenti 
kötelókforgalomban 1893. évi deczember 1-től érvényes 
I I . rész, 4. füzet osztályáru díjszabásába, továbbá az 
1, 2, 7, 8, 12, 19, 20, 21, 22, 23 és 25. kivételes díj­
szabásokba felvétetik. Az emii tet t állomással való for­
galomban elszállítandó küldeményekre további intéz­
kedésig a megnevezett díjszabásban Bemscheid-Viering-
hausen állomásra fennálló díjtételek alkalmaztatnak. 

Budapest, 1886 július 1-én. 

S v a j « / , -o sz t rá k - m a < • y a r - á t m <MI e t i f o r g a l o m . 
(Kiviteles gabonadij szabás életbeléptetése magyar állo­

másokról Genfre átmenetileg.) F. évi augusztus hó 1-vel 
magyar állomásokról Genf állomásra átmeneti leg szállí­
tandó gabona, hüvelyesek, maláta és olajmagvakra uj 
kiviteles díjszabás lép életbe, me ly által az 1883. évi 
márczius 1-től érvényes hason kivételes díjszabás a 
hozzá tartozó I. számú pótlékkal együtt érvényen kivül 
helyeztetik. Ezen díjszabás a részes vasutigazgatósá-
goknál 1 korona = 1 frank-ért szerezhető meg . 

Budapest, 1895 júl ius 1-én. A z i g a z g a t ó s á g ' . 

A (Meggendorfer Blattén 1896 jan. 30-ki, 266. számá­
ban írja: (Foehlmann Kristóf Lajos úr (Emlékezés-tana> 
Münchenből, mely tudományos alapra fektetve mindjárt 
megjelenése után feltűnést keltett, s a tanulók tekintélyes 
száma fényes bizonyítványokban tanúsítja az elért eredmé­
nyeket. — Foehlmann úr tanának semmi köze a Mnemo-
technikával, hanem ideges szórakozottságunk és gyönge emlé­
kező tehetségünk gyógyítását czélozza; a tanulót önbizalomra, 
egyéni, de erélyes akaratra akarja szoktatni, s példák után 
a tudomány majdnem minden területén a tanügyben a Foehl-
mann-féle rendszer használhatósága bizonyittatik. 

Az oktató levelek ugy szólván fokról fokra emelik a 
gyönge emlékezetet, s a szellemi újjászületés egy nemét 
idézik elő. 

A zárólevélhez érve, mindenki, a ki a Poehlmann-cur-
sust keresztül tanulmányozta, bármily hivatáshoz tartozzék — 
be fqgja vallani, hogy az eredmény kielégítő. 

Épen most jelent meg a Foehlmann tEmlékezéstam-
ának uj kiadása, s ajánljuk a legmelegebben annak tanul­
mányozását. > 

Tervezetet ingyen küld: Foehlmann L., Finkenstrasse 
B/18. Münchenben. 

A fOváros legszebb Hiányossága 

A Mai7arok (§eJ°vetele 
Feszty körkép 

\ i fjjj&Aj Városligetben 
V^Sk mMÁ Andrassy-ut vegén. 

L á t h a t ó 

reggel 6-tól este 10 óráig, 
az esti órákban 

villany - világításnál. 
Belépő díj : 

^^^^^^^^^^^^ >> Béggel 6-tól délelőtt 
9 óráig 3 0 kr., gyermekjegy 2 0 kr.—Délelőtt 
9-től este 10 óráig 5 0 kr., gyermekjegy 2 0 kr. 

Legjobb és leghiraevesebb 
pipere hölgypor: a 
JL,a 

- & l " M _ 

* > * * , Különleges Rizspor 
BISM ÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rue de la Paix , 9 — PARIS-

[iejusztább égvén»es 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
6s v é r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 frt 90 kr., B üveg franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

ohinaalját és vasat tartalmazza. 

Rozsnyay Mátyás KSTSborSÍSSt Aradon. 
Kapható Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

Főiskolai f i - | / | j t j 7 ( 1 1 T A I I kipróbált 
igazg.-orvos U l i l \ U l l l U L I f l l l gyógyszerei 

Vérképző labdacsok, ̂ X t á V é í S '«££«£ 
dók, fförvélykórosok, lá i ta lan tüdőbetegeknek legjobb 
„ . gyógysíere. 1 üveg ára l.frt 80 kr. 

Ill'lll ülldlllAliL gyomorhurut , tüdő- é s gégehurut , 
UUIUl immillMIn, tüdövész, h ideg l e l é s , malária, gyu-
mokor e l l en legkitűnőbb 1 1 üveg égszínkék czukrozott labdacs 
. . . , ára 1 frt 80 kr. 
M b e t e l é s e k - ' l ü >Rh->sznosabb gyógyszer az IRRI-uv i wviwgaiygca OAXO POR 1 doboz 1 forint 20 kr. 
Ill'lll ÍlinrillA7ÚÍvÍ7 tegjobb minden szájvizek fölött I Kitünó Utl l l l | IUll l lMilJVU 6V 3 z e r e a r a g á l y o a ' torokbajoknak isi 

A
_ . " Ara 60 krajczár. 
I l imi ir in 1,N>I11P arcz" é s kézkenőcsnek meglepő hatása i iupuiiu vieiue yanI B nap aIat t az ^ ^ minden 

foltot eltávolít s bársonyszerflvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 20 kr. 
Kaphatók a készítőnél: 

TRSTYAi\SZKY K. gyógyszerésznél 
Sárospatakon. 

Főraktár Budapesten : Török József gyógyszertárában, Király-
uteza. Dr. Buda? Emil gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogua-üzletben és gyógyszertárban kaphatók. 

hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczcréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arezot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
) Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala-

tM. i . UZ. . . kulást, hogy azeplövel vagy májfol-
^ S K teljesen fedett arcz 3 - 2 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsiros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. AraoOkr. 1 frt. 
M a r g i t - M a p p á n á r a 3 5 kr. - M a r r f t - h t t l g y p o r , 
f e h é r , rózsa éa o r é m e s a l a b e n á r a 6 0 k r . - M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 k r . 

F Ö L D E S KELEMEN gyógyszertára, 
Araion , D«ak Feranoz-utoxa 11 . sx. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ő k Jóssef , Kiraly-utosa. 
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Vér t i sz t i tó 
vascseppek. 

i 
Ezen vért iszt i tó vascseppek kitűnő és bámulatos 
hatással vannak: a r a n y e r * s bántalmaknál, g ö r -
v é l y k ó r n á l , s á r g a s á g , v i z k ó r s á g , v é r s z e g é n y ­
s é g n é l , különösen nők és kis leányoknál, g y o m o r -
<*örcs, futó k ö s z v é n y , f ő f á j á s és minden más 
hasonló be tegségekné l ; leghathatósabb eredmény­
nyel bírnak a bőr finomítására és külső szépségre. 
és újra felélesztik az evés és ivás utáni vágyat. Biz­
tos és soha n e m csaló óvszert képeznek minden 
járványos kór és betegség ellen. Egyszóval sokkal 
nagyobb azon esetek száma, me lyekben e vértisztitó 
vascseppek csodás erejüket sokszoros próbák által 
bebizonyították, semhogy azokat mind elősorolni 
lehetne ; annyiról m e g lebet győződve mindenki, hogy 
bármely a lkalomból siker nélkül bevenni n e m fogja. 

Ezen kitűnő hatású vértisztitó cseppek kap-

iffix Schneider József ^ X T 
Kesiczán 15 . sz. (Délmágyarország). 

4 forint. 

Salzerbad gyógyhely. 
T u l a j d o n o s E b e c z k i T i h a n y i D é n e s . 

Egyedüli konyhasó-, Glaubersóforrás Bf'cs és Budapest 
közelében, teljesen berendezett hidegrizgyógyintézet, elek­
tromos kettős fürdő, ' alsó-auszt, Hainfeld állomástól 11 
kilométer, Kohrbachtól 8 órai kocsiút, a gyönyörű Salzer-
thalban.Legújabb berendezések mindenféle gyógykezelésre. 
Gondos orvosi kezelés. Kitűnő ellátás. Érdekes tartózkodás, 
hangversenyek, lawn-tennies, kuglizok Btb. Mérsékelt árak, 
zene- és gyógydij nincs. Fürdőzenekar a Eaimund szinház 
zenekara. Minden közelebbi a fürdőkezelőség által. Ismer­
tetések ingyen és bérmentve. 

BUDAVÁEA ÖS 
a f ő v á r o s l e g e l ő k e l ő b b l á t v á n y o s m u l a t ó h e l y e 

(a kiállítással kapcsolatban) 
m á j a s 1 - én m e g n y í l t . — N y i t v a d é l e l ő t t 1 0 ó r á t ó l 

r e g g e l i g . 
Bérletjegyek az évadra 6 írt. 

K a p h a t ó k : Ös Budavárában (állatkert). Előjegyezhetők: 
• Millenium* utazási és ellátási vállalatnál (Gizella-tér 4.), vala­
mint a Telefon-Hírmondó városi irodáiéban (A.ndrássy-ut 30.). 

Egy üveg, á ra 
Szétküldés postaütánvéttel . 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg. 

Brttssel 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P. F. W.-től Berlin SW., Friedrichstrasse 
220, a f r a i i c / . i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. K e n í l k i v ü l S i k e ­

r e s , még idült gyomorbajoknál is. 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mellett, b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógysz. 
király-uteza 12. szám. 

_ Í 

Iával, l ^ Í ^ S — _ -

V Á R A D Y M Á R T O N 
IV. kerület , Muzeum-körut 35. szám. 

Szerez és elhelyez ügy helyben mint vidékre: 
Szakácsnő, szobaleány, mindenes leányok, dada, vasalónők, 
továbbá gazdasszonyok, kulcsámök, társalgónők, árusnők, 
kaszirnők, pinczérnők, bonneokat, gyermekkertésznők, ura­
sági inas, portás, irodaszolga, lovász, kocsis, kertész és 

szakácsokat stb., stb. 

Csak ezen alá­
írással valódi 

zöld czédulával. 
arczkenöcs, 35 kr. 

Szalvator szappan, 50 kr. 
Lyoni rizspor, 50—80 kr. 

Mosdóviz, 40 kr. 

ItirdetéSek fe lvétetnek a l AFrankUn-Társulatnál megjelent 

kiadó-hivatalban, Snda-
pest,IV-,Egyetem-ntoza4.» 

FORGÁCSOK 

É p p e n A m e r i k á b ó l m e g é r k e z e t t ! 

5 0 0 0 Photoret 
(Mellényzseb-fényképező) 

nagyszerűen sikerült találmány, magától Edison­
tól megdicsérve. Felvételre mindig készen. Pil­

lanat-fényképezés. 
Eg-y t e l j e sen fe l szere l t Photoret ára 

Fi lm-mel 36 fe lvé te l re 4 frt. 
Használatban az amerikai, franczia és angol rend­

őrségeknél. 
A Photoret fóraktára: ^M 

B é c s I . , P r e d i g - e r g a s s e 3 , s z á m . 

Vérszegényeknek 
és 

üdülőknek. 
Nómetbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

Irta 
AHO JÁNOS. 

Finn eredetiből fordította 
POPINI ALBERT. 

Ara fiizve 1 frt 2 0 kr. 

Rosenfeld kézpaszta 
félholddal, 60 kr. 

(3 nap alatt fehér kezek.) 

Raktárak Budapesten: Török gyógysz. 
király-utcza, Egger nádor-gyógysz. Váczi-
körut, Budai Emi l városi gyógysz. Nernda 
Kossuth Lajos-utcza, Detsinyi Váczi-
körut, Detsinyi fürdő-uteza, Mondlicht 
király-uteza, Molnár és Moser korona-
herozeg-uteza, Lux Muzeum-körut, Pet-
rovics Bécsi-utcza, és mindengyógyszer­

tárban és drogueriában. 
0#" A-<hol nincs, küldünk directe. ~VS 

G y á r é s p o s t a k i i l d é s 

ROSESFKLD ÉS BÁLÁS 
oki. gyógyszerészek, illatszergyár 

Budapest , Dávid-utcza 9. sz. 
• 

^Fer ra t in 
a 

Eredeti üvegcse 
á 25 gramm. 

Ferratin-
esokoládé-pasit illák 

eredeti cartonban 
á 50 db. 

Kaphatók gyógytárak-
t>an e» detail-drogif-

fnkudl. 

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbá-
lásának, mert már több mint 25 év óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik kösz-
vénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab­
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony -Liniment elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű.háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszer­
tárban készletben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat .van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa viasza. 
Richter F. Ad. és társa, cián. M kir. ifan aániUk, 

•odolsttdt (Thöringia). • 

első rangú gyógyfürdő. 
Fürdőidény: 

május 15-töl ok tóber l-ig. 
V i l á g h í r ű 

lápfürdők és aczélíorrások 
hasonló a Spaa, Pyrmont, Schwalbach és pyrawarthi aczélforrásokkal, kitűnő meleg 
és hideg vasaczélfflrdőivel, nioor- és asványrtlrdőkkel, tükör-fürdővel 

és uszodával. • • " Hidegviz-gyófryintézet és massage. "•• 

I V Ó K Ú R A 
kitűnő eredmenynyel v é r s z e g r é n y s é g , i d ü l t g y o m o r - é s b é l h u r u t , h o m o k - , 
k ő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e l y h u r u t , v é r z é s i r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g ­
t a l a n s á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k ó r , c s ú z , k ö s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. 
H u z i á s gyógyfürdő vasúti á l lomás: T e m e s v á r á t . — Társaskocsik az állomásnál. 
^Uami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados parkban. 
Fördöi-zenekar. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász 
van. Mérsékelt árak. Ismertetések kívánatra ingyen és készségesen szolgál a 
F ü r d ( ( i g a z g a t ó s á g B U Z I Á S O K , a hova a szobamegrendelések küldetni kéretnek. 

A POZSONYI 
Kereskedelmi Akadémia, 

melynek végbizonyítványa e g y é v i ö n k é n t e s i katonai szolgalatra jogosít , 
és melynek eddig végzett tanulói legelső rendű kereskedő, gyári és bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek alkalmazást, 
1896 szeptember 1-én 12-ik évfolyamát nyitja meg. 

Az intézetet a múlt isk. évben 292 tanuló látogatta, köztük 231 vidéki, 
kiknek j ó c s a l á d o k n á l v a l ó e l h e l y e z é s e ügyében az igazgató készséggel 
jár a szülők kezére. 

Minden iránt tájékoztató évi jelentés levelező lapon is kérhető. 

P o z s o n y , 1896 július hó. JÓNÁS JÁNOS 
igaz 

! • • • • • 
• • • • • ! 

WALLA JÓZSEF 
mozaik és czcmeiit áru-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
R A N 1 T T E B A Z Z O , 

B E T O N I R O Z Á S O E , 
C S A X O B N Á Z A S O E , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é « 
M O Z A I K L A P O K K A T J 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

l i í i k t í i r t t i i r t : 
K E R A M I T Í L L A J P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E B B A C O T T A - A B Ü K , 
K Ó F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N T B A K T Á . 
N Y O K B Ó L s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan méu-

gyárnak. 

Nádíonat, 
Stuccatur 

készitésbez 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Grummiáruk, 

betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Bergnerand 
párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . 

Levelbelyeg-keresked.es 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott 1S76. 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 
I . m. állami kedTezm. gőz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. i. 
Képes árjegyzék, költBegjegyz. bérm 

Fran i l in-Társulatnál megjelent.1 

POCSAJYÉK. 
R e g é n y . 

Irta 

Fröhlíehné Móricz Paula. 
Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet) 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, diecre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi ós női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
K e r e p e s i - u t 6 . (kere-
pesi-bazár) I. em. ajtó 2.— 
Bendel: d. e. 7—8, 11—2, 
d. u. 6—7-ig. Levélben is. 

A Magyar Asphalt 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt- b nrkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

tr Telefon. -»• 

Czimbalom, 
hegedű, fuvola, czitera. iutona, aiis-
ton, harmonika és mindennemű me­
chanikai zenemüvek, zongora, stb. 
hangszerek és azok kellékeiről árjegy­
zéket köldök. — Kiadásomban meg­
jelentek : Czitnbalom-iskola, irta: 
Kuliffay I. főherczegi zenetanárnő. 
Tartalmaz 94 dalt és számos Etűdöt, 
ára 3 irt 50 kr. Czimbalmozók folyó­
irata szerkeszti Késmárky Árpád. Előfizetés egy évre i frt 80 kr. 
Megjelelik 14 napban egyszer, 4—6 darabbal.— Magyar tilinkó-
iskola. Ara 1 frt. — Mindennemű hangsz. rek javíttatnak. 

H O R V Á T H I S T V Á N , 
ő cs. és kir. fensége József föherczeg tidvari szállítója, 

Budapest, Erzsébet-körut 2. és Kerepesi-ut 46. szám. 

A világ legnagyobb csataképe 

Koscziiiskií győzelme 
Raczlawiczánál. 

S T Y K A és K O S S Á K l e n g y e l fes tő­
m ű v é s z e k ó r i á s i k ö r k é p e 

a v á r o s l i g e t b e n A r é n a - ú t . 
Heggel 8 órától nyitva. 

Este villamos világítás. Villamos vasút végállomása. 
Belépti díj 1 korona. 

g}el i \eni ért 

áWÁr 

K I E L H Á T J S E B H. 
f o l y é k o n y 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si­
kertilt vegyülék, mely nemcsak a 
b ő r t finomítja, hanem tényleg 
az I f jú ü d e s é g e t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legiobb óvszer 
l e v e g ő , s z é l és n a p s ü t é s ellen 
e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t . 

i n á j f o l t o t és minden más b ő r t i s z t á t l a n s á g o t . 

Glycerin-Créme-Szappan 
kiváló enyhe, bársonyszerii bőrt idéz elő. A Glyoerin-

Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g - y p n d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

• • " Hamisított párisi hölpy/nidertól és 
X . ^'.'/c«ró»-Grém«tó7 óvakodjanak ; csak az 

«=^ - M-r^ ' ™'^ l» "láym a ezimképen, valamint a 
*SltUlj?H!tf&l leíráson a mellékelt védjegy van. 

Raktár minden gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

Ki a zöldbe! 
Hova II 

Ha jól akaiunk mulatni, akkor menjünk ki a jószivü 
Miska bácsihoz az iUlői -u t i ú j o n n a n f ö l é p ü l t igen 

szépen berendezett 

városi nagy sörcsarnokba, 
a hol minden időben hideg és meleg ételeket lehet kapni. 

Naponta jó magyar néne. 
Minden pénteken szegedi hal­

paprikás és túrós csusza. 
Fagylalt, jegeskávé, friss- és aludt ej is kapbató. 
Minden ünnep- és vasárnap az első k e r ü l e t i h o n v é d 

z e n e k a r működik. 
Nyáii mulatságokra, esküvőkre és társas összejövetelekre 
az összes belyiségek díjmentesen engedtetnek át. Ló-

vaepálya 5 perczenként. 

Erdélyi bortermelők 
r a k t á r a . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek kitűnő 
minőségű erdélyi csemege- és asztali boraimat a kö­
vetkező árakban ajánlani: 
"P,^ I Fehér asztali bor 1 literes palaczk 40—50 kr. 
"§ '71 Vörös * « 1 « « 35—55 « 
(§ *" [ Pecsenye borok 1 t i 60—90 « 
Továbbá ajánlok minden minőségű asztali, pecsenye, 
csemege, továbbá a legfinomabb bel- és külföldi bo­
rokat, úgymint Bordeaux és Oporto borokat, továbbá 
a legjobb minőségű bel- és külföldi pezsgőt a leg-
jutányosabb árak mellett. 

5 üvegen íliil a házhoz szállíttatik. 
Tranzito pinczék Angyalföld. 

Plast icon, Andrássy-ut 69. 
Igen tisztelt asszonyom! 

Mélyen tisztelt uram! 
Kötelességünket teljesítjük, ha tisztelettel ér­
tesítjük, hogy a régi műcsarnok palotájában, 
A n d r á s s y - u t 69 . s z á m , a hol a , , P L A S ­
T I C O N " vállalat mutatja be az ő művészies 
látványosságait, megnyitották a 

KALIFA 
tünclérkertj ét. 
Az ezeregy éj, csudás regéi írják le a költői mű­
vészetnek ezt az alkotását. A szemnek káprázatos 
látványossága ez á kert. Pazarul ékesítve keleti 
növényékkel, illatos virágokkal. 

A Kalifa tündérkertjét 
esa„PLASTICON"-t 

nézze meg mindenki! 
Budapest, 1890. évi május hó. 

„PLASTICON", a műcsarnok 
régi palotája, Andrássy-ut 69. 

50 
T ö b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 

Valódi minőségben csak a VEDJEQY. 6667 

D I E N E S J. C.-féle 
j 

gyógyszertárban. 
Eszéken , f e l s ő v á r o s . 

1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdóviz_„ 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt 

B#~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r á l y - u t c z a 12. 

VALDNER DEZSÓ 
órás és aranyműves, 

Budapest, Nefelejts-utcza 15. sz . 
Ajánlja 

kitűnően szabályozott óráit 
vasúti szolgálatra 

a legújabb Lonsiner-Flemontoir 
és több szerkezetekben, 

Mr a legjutányosabb árakon részletfizetésre. ~*a 
Dus választékú raktár 

aranyműves Készítményekkel, 
melyek a legújabb minta szerint gyárilag készülnek. 

Pos t a i megrendelések 10 for in ton felül ingyen és 
3 n a p a l a t t v isszavéte tnek. 

Franklin-Társolat nyomdája. (Budapest. IV.. Egyetem-ntoza 4. szám.) 

wit&m'á 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt [ félévre — 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész érre 8 írt 
félévre — 4 « 

_ I egész évre 
CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ T , 

\ felevre — 

évre 5 . 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poetaiUg 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ EZREDÉVT KIÁLLÍTÁSBÓL. 
i z EZREDÉVI kiállítás szépségeit, gazdagságát 

/ \ és igen tanulságos voltát elismeri min-
Xj-denki, a ki csak látja. Az idegeneket meg­
lepi, az ország fejlődéséről oly szembetűnő bi­
zonyítványokat találván, a minőkre nem voltak 
elkészülve. Nekünk pedig büszkeségünk s nagy 
megelégedésünkben sokszor elgondoljuk, hogy 
mennyit baladtunk csak 1885 óta is, mikor az 
első nagyobb országos kiállítás volt Budapesten. 

Akkor a kiállítás központja, mely úgy is mint 
épület, úgy is mint a ki állítni valók tárháza 
uralkodott a városliget fölött, a nagy iparcsar­

nok volt. Most több nagy csarnok vetekedik vele, 
s erre a kiállításra egészen föl kellett újítani, 
csinosítani, hogy beleilleszszék az új környe­
zetbe, mely minden tekintetben szebb és ízlé­
sesebb. Különben' most is a legnagyobb terüle­
tet elfoglaló épület, és roppant belsejében ma is 
a hazai ipar tárja föl különböző termékeit. Át­
alakítása százezer forintba került. Az előtte el­
terülő nagy virágos tér, a korzó, a kiállítás leg­
élénkebb pontja, s mikor a nap már leszállt a 
budai hegyek mögé, itt gyűl össze a kiállítás 
egész közönsége, s .az esti órákban a városból 
is ezerek érkeznek, hogy végig nézzék'azt a 
mozgalmas látványt, midőn a közönség ezrei 

hullámoznak a korzó sétaútjain; választékos, 
sőt fényes öltözékeket, úri és egyszerű polgári 
ruhákat, különböző népviseleteket látni itt az 
alá s fel hullámzó sokaságban.. A tér közepén 
katonai zenekar játszik, oldalt négy vendéglő­
ben czigányok búzzák, esti kilenczedfél órakor 
pedig a villamos világítású szökőkút vizsugarai 
kezdenek ragyogni a szivárvány minden színé­
ben. A nagy iparcsarnok előtt levő terraszról 
gyönyörködik a közönség egy-egy része a tarka 
és zsibongó látványban. Azok, a kik e tolongás­
ban találkozni akarnak, rendesen az iparcsar­
nok előtt álló nagy obeliszk előtt jelölik ki egy­
másnak a helyet. 

A Z E Z R E D É V I K I Á L L Í T Á S B Ó L : AZ IPARCSARNOK. 
HorelU Gnsztáv tanár metszete. 


